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Posamezna stevilka Mladike stane
4.000 lir. Celoletna narocnina za lta-
lijo 85.000 lir; nakazati na postni
tekodi racun 14470348 — Mladika -
Trst. Letna naroénina za Slovenijo
35.000 lir ali enakovreden znesek v
drugih valutah. Druge drzave 40.000
lir (ali enakovreden znesek v tuji
valuti), po letalski posti 50.000 lir.
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Pisma v tej rubriki izraZajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo urednistva

“Negativna nepozornost”

Novi list je 2. marca objavil krajsi
prispevek o predstavitvi knjige prof.
Borisa Paternuja “France PreSeren
(1800-1849)” v Katoliski knjigarni v
Gorici izpod peresa neznanega pi-
sca, ki se je podpisal “Udelezenec”.
Le-ta je €lanku dodal svoj osebni ko-
mentar, ki se glasi: “Kot na zalost ze
veckrat v zadnjem ¢asu trzaska slo-
venska radijska postaja ni imela za
umestno porocati o prireditvi, kar
kaze vsekakor negativno nepozor-
nost do kulturnega delovanja na Go-
riSkem. Pridno pa belezi pustne ma-
nifestacije...”

Ker Radio Trsta A posliusam, si
upam reéi, da trditev “Udelezenca” ni
resniéna. Kar se tice predstavitve Pa-
ternujeve knjige (ki je ze prej bila v
Trstu), sem 1. marca slisal izErpno
porocilo v oddaji “Na goriSkem valu”,
kjer je bil poseben poudarek dan te-
mu, kar je na predstavitvi povedala
prof. Lojzka Bratuz. Glede ostalega
pa samo to: “Ze veckrat v zadnjem

casu” je Radio Trst A izérpno porocal
o reviji “Cecilijanka” (nastope tudi
redno predvaja), o izvedbi kantate
“Oljki” (kar dvakrat ali trikrat, ce se
ne motim), o podelitvi nagrad nate-
caja “Simon Gregor¢i¢ v posoSkem
prostoru”, o osrednji PreSernovi pro-
slavi v Gorici, o predstavitvi druge
(goriske) knjige Krajevnega leksiko-
na Slovencev v Italiji... e bi lahko
nasteval, a ne bom. Poleg tega je vsa-
ko sredo na valovih trzaske radijske
postaje oddaja “Na goriskem valu”,
ki posebej poroéa o dogodkih na Go-
riskem. O kaki “negativni nepozorno-
sti” ni torej ne duha ne sluha.

Pa Se nekaj: od ¢asa do ¢asa se v
nasem dnevnem in periodiénem ti-
sku taki in podobni neosnovani o€it-
ki ponavljajo, tako da imam viis, da
si nekdo zeli stalno pogrevati neko
polemiko, ki bi sicer zamrla, saj ni
argumentov zanjo. Ali ni Ze €as, da
bi s takimi stvarmi nehali?

A.G.

rodovanju.

zvezdo vklesa tudi kriz.

Za verne partizane

Kot je bilo Ze mnogokrat napisano in kot vsi starejsi vemo iz oseb-
ne izkusnje, so se pri partizanih v NOB borili ljudje vseh ideolo&kih
usmeritev. Posebno na Primorskem je bilo med njimi mnogo ali mo-
goce celo vec€ina vernih katoli¢anov, ki so se tu uprli predvsem razna-

Zato predlagamo, v znamenju sprave, a tudi kot dejanje pravicno-
sti, da se na vse spomenike padlim borcem v drugi svetovni vojni ob

Kakor bi bilo kriviéno, da bi na spomenikih ne bilo rdece zvezde,
saj so mnogi vanjo verjeli in zanjo padli, bi bilo vendarle krivicno, ne
priznati vernim partizanom, ki so umrli za svobodo, njihove vere!

Ob 50-letnici zmage nad nacisti in fasisti naj bi to drobno priznanje
mrtvim prispevalo tudi k vecji strpnosti med zivimi!

SLIKA NA PLATNICI: Neboticnik (foto Tomaz Susic).

UREDNISKI ODBOR: Lilijana Filipéig, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni urednik), Sasa
Martelanc, Sergij Pahor, Ester Sferco, Tomaz Simcic, Marko Tavcar, Zora Tavéar, Edvard

Zerjal in Ivan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Cescut, Danilo Cotar, Albert Miklavec,
Peter Mocnik, Aleksander Muzina, Milan Nemac, Adrijan Pahor, Marijan Pertot, lvan
Peterlin, Alojz Rebula, Peter Rustja, Breda Susié, Lojze Skerl in ¢lani uredniskega odbora.
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Slovenska manjSina
med Rimom in Ljubljano

23. aprila bomo imeli novo volino preizkusnjo. To bodo upravne volitve, pa Se delne povrh, saj bomo pri nas
volili le v nekaterih obc¢inah, drugod po drzavi pa bodo imeli dezelne volitve, ponekod tudi pokrajinske. Za
trzasko pokrajino ne bomo volili, ker morajo Sele dokonéno razsoditi, ali je bil priziv Slovenske skupnosti
upravicen ali ne.

Ceprav bodo te volitve upravne, bodo nesporno imele velik politicen pomen, ker sovpadajo z najhujso krizo
povojne Italije: iz rezultatov bodo stranke sklepale, ali je ¢as primeren za parlamentarne volitve.
Berlusconiju se mudi, ker ¢as dela proti njemu, ni pa receno, da dela tudi proti desnici. Nevarnost mo¢nega
porasta Finija in njegovega Nacionalnega zavezni$tva je ve¢ kot ocitna. Levica se $e ni dobro zavedla, kaj se
dogaja, bivsi krscanskodemokrati pa so pognali 40-letno doto in so v popolnem razsulu. Zdaj se njihova sre-
dina seli na desno, kjer jo bodo pogoltnili.

Za slovenske volilce na Trzaskem pomenijo te volitve prelomnico: v Dolini gre Slovenska skupnost na volit-
ve skupaj z levico. To se je sicer Ze zgodilo v Trstu, vendar so tam bile razmere objektivno drugacne, poleg
tega pa so tam ostali komunisti zunaj Zupanske koalicije. V Dolini smo vsi skupaj. Ali je to spodbuden korak,
ali pa samo dokaz naSe skupne sibkosti, bo povedala bliznja prihodnost.

Razmere nas nujno silijo, da o tem zac¢enjamo razmisljati na vseh ravneh, vendar pa ob doslednem sposto-
vanju pravega pluralizma in samostojnosti vseh komponent.

Odnosi manjSina-Slovenija

Enako doslednost pa si Zelimo in jo tudi pricakujemo v vseh nasih stikih s Slovenijo, njenimi institucijami, -
ustanovami, strankami in organizacijami. Sedanji manjsinski trenutek je kriticen. To ni nikakrsna fraza,
temvec dejstvo, ki izhaja iz demografskega upadanja manjsinskega prebivalstva, politi¢ne in gospodarske
krize ter desnega zasuka v Italiji in obenem tudi zaradi slabih in neobetavnih odnosov med Ljubljano in Ri-
mom. Slovenski politi¢ni krogi v preteklosti niso ravnali v skladu z resni¢nimi nacionalnimi interesi, ko so
podpirali eno samo stran. Zato se mora uveljaviti nacelo, da bo matica enako Sirokosrc¢no podpirala vse Slo-
vence zunaj drzavnih meja, ne glede na stranko, ki bo imela v Sloveniji vodilno vlogo: Slovenija ima interes,
da so njene manjSine zunaj meja moéne in enakovredno upostevane. To pa se lahko zgodi, ¢e je priznana
pluralisti¢na razvejanost njihovega organiziranega zivljenja, da lahko brez pogojevanj izvajajo svoje poli-
ticne, kulturne in gospodarske in druge druzbene dejavnosti. Zato bi bilo potrebno dosedanje naklju¢ne
stike institucionalizirati in jim dati pravo tezo, da se ne bi ponovili incidenti, kot bi lahko oznacili nedavni
spodrsljaj ob (sicer samo zacasnem) preklicu obojestranskega priznavanja diplom med Ljubljano in Ri-
mom.

Slovenska TV

Dolgo smo ¢akali, ali vendarle smo docakali televizijske oddaje za slovensko manjsino v Italiji. Vse je sicer Se
v poskusni fazi in ni¢ $e ni gotovo, kako bo z vidljivostjo slovenkega manjsSinskega programa, vendar pa je
zacetek obetaven, ¢eprav je oddajini ¢as zelo skopo odmerjen in marsikaj daje slutiti, da namerava ustanova
Rai skopo upravljati sredstva, ki jih predvideva konvencija z drzavo. Eno je gotovo res, da bodo morali slo-
venski usluzbenci Rai-a zelo dobro in domiselno upravljati s ¢asom in s sredstvi na razpolago, ¢e bodo hoteli
zares prispevati k splosnemu razvoju manjsine.

Med Rimom in Ljubljano

Med Rimon in Ljubljano pa se je znova povisala temperatura v odnosih. Farnesino je presenetila gesta slo-
venskega zunanjega ministrstva, ki je na italijansko zahtevo po vrnitvi nepremicnin odgovorilo s prvim sez-
namom nepremicnin, ki jih je fasisti¢na Italija med vojnama zaplenila ali kakorkoli Ze odtujila slovenski
manjsini. Bolj kot vsebina tega dejanja vznemirja italijanske diplomatske in politi¢ne kroge ociten namen
Ljubljane dati razumeti, da ne misli popuscati v svojih staliscih glede istrsrke krize. Govori se, da Zdruzene
drzave spet pritiskajo na Rim in Ljubljano, da bi dosegle popustljivejse stalis¢e na obeh straneh. Oglasa se
baje tudi Nem¢ija, ki skusa e utrditi svoje vplivnostno podrocje ob severnem Jadranu.
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Postaja Pesek

Pes je tekel za njo. Bil je mesanec dinga in enega
tistih grdih pretegnjenih psov, ki so s pokonénimi use-
si in zasiljenimi gobci kot sence huskali po mestu; ¢ez
dan so polegali pod terenskimi vozili ali v vezah pod-
zemnih his, ob zatonu sonca pa so pretegnili svoja
mriava telesa, se otresli in z visoko dvignjenimi repi
zaceli svoj noéni obhod. Prav pretresljivo so se oglasa-
li v€asih; posebej ob polni luni in v ¢asu parjenja je za-
teglo tuljenje napolnjevalo neskonénost pescene praz-
nine. Takrat so se srecevali s svojimi divjimi sorodni-
ki, po katerih so podedovali oranznorjav nadih dlake,
le da je bila njihova veliko bolj obledela in resasta,
kakor mrtva. Pa saj prav zivi tudi niso bili, takole oro-
pani varovanja ov¢jih ¢red, edinega poslanstva, ki pol-
divjim pastirskim psom kaj pomeni. Ta nagon, ki je
pocasi zamiral v njih, so zato usmerili k ¢loveku: sle-
dili so ljudem tiho in brezbrizno, se véasih strastno za-
gnali v tekajocega otroka ali kolo premikajocega se
vozila, spali kjerkoli in sprejemali hrano od kogarkoli.
Nih¢e jih ni preganjal in nihce jih ni zares imel, ¢eprav
je kot mladi¢ skoraj vsak pes nekomu pripadal. Z od-
ras¢anjem so se pocasi vracali k tropu, a nikoli niso ¢i-
sto odsli. Zagotovo pa so prisli umret na prag svojega
“prvega” gospodarja. Hodila je po rdeckastem pesku
ob robu ceste in pes ji je sledil. Na Zivce ji je Sel in kar
nekajkrat ga je z odsekanim gibom roke in ostrim uka-
zom pognala nazaj, pa ni ubogal. V varni razdalji jo je
mlahavo, s poklapanimi uSesi in otrdelim repom, ubi-
ral za njo. Brez navdusenja, brez vohljanja, brez dvi-
ganja tace. Samo za njo je Sel. Celo pes, je besno po-
mislila, celo pes se obnasa do mene drugace kot do
drugih ljudi. Resda je bil njihov pes, majhno kepico je
neko¢ od bogve kod privlekla héi, a za nikogar druge-
ga ga ni tako skrbelo. Ne za moza, e manj za otroke.
Nikoli ni hodil za njimi, nikoli se ni domisljal, da so
njegov ov&ji trop. Menda ga je zanimala samo izgu-
bljena ovea, pa Se tej ni znal izkazovati ljubezni, kakr-
$no je zahtevala. Ob primerjavi je tiho zastokala. No-
ro, da lahko prav vse v tem prekletem kraju primerjam
s psi. Otrosko navdusenost, ljubezensko strast, odtuje-
vanje, ve¢no hrepenenje. Celo razocaranje. Le umret
se mi ne da na domacem pragu. Ja, zacelo se je s hre-
penenjem. Saj ponavadi se stvari tako zacenjajo. Kraj,
v katerem je nekega zgodnjega poletnega jutra zapu-
stila avtobus, je bil nekaj posebnega. Vzniknil je iz pu-
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Katarina Mahnic¢

S¢ave takSen, kot bi ga ustvaril ogromen krt. Vsepov-
sod so se dvigali rdeckastorjavi kupi zemlje in le ime
na obcestni tabli je dajalo slutiti, da so se pripeljali v
¢isto spodoben kraj. Glavna ulica je domnevo potrje-
vala z nekaj poslopji; avtobusno postajo, posto, hote-
lom in ve¢ trgovinami. Vse drugo je bilo pod zemljo.
Potniki so polni radovednosti in nelagodja obenem
zlezli na plano ter si pretegovali otrple ude. “Jaz ne bi
ostala tukaj niti minute”, se je priduSala debela gospa v
pretirano izrezani roznati obleki, “saj kako pa Zivijo,
kakor v grobovih.” “Pa to §e ni najhuje,” ji je pritegnil
rdecelicen gospod, ki si je z neko¢ belim robcem s
plesaste glave kar naprej brisal pot, “ko bi vi vedeli
kaksna hudiceva Zivalska zalega Zivi tod okrog; stru-
pene kace, pa Skorpijoni in takooole veliki kuscarji,
katerih ugriz ne popusti niti po smrti”. In kréne Zile na
njegovih belih, v pisane kratke hlace oblecenih nogah,
so zatrepetale. Trem dekletom v lahkih povitih bom-
baznih majicah in mini krilih so isto¢asno usle besede:
“Brez zveze.” Dve sta navelicano Zve¢ili, tretja je ka-
dila in s prosto roko listala po voznem redu. Bile so
taksne vrste, da jih je zanimalo samo tisto, kar so se
odlocile videti. Podzemni kraji o¢itno niso bili na nji-
hovem seznamu. Japonskemu zakonskemu paru, ki je
vsako prosto minuto izkoristil za fotografiranje, pa je
bilo tako ali tako vseeno. Samo Sofer je opazil, da se z
njo nekaj dogaja. “Bo§ ostala?” je vpraSal tako narav-
no, kot bi jo povabil na kavo. “Ja”, ga je pogledala, kot
bi povabilo z veseljem sprejela. “Samo nahrbtnik Se
vzamem’. In Ze je ostala sama, v oblaku prahu pa je
izginjal avtobus. Vse se je potem zgodilo tistega dne.
No, skoraj vse.

Odlocitev, ki je presenetila e njo samo, jo je za
nekaj trenutkov ohromila, ravno za toliko ¢asa, da so
se plahih rde¢kastih tonov osvobojeni sonéni Zarki v
vsem sijaju razlili po pokrajini in navedenem mestecu.
Teza nahrbtnika jo je predramila iz zamaknjenosti in
napotila se je proti najblizji hisi. Pravzaprav to ni bila
¢isto prava higa, pa¢ pa velikanski kup, ki se je dvigal
iz tal. Le po vdelanih vratih se je dalo razbrati, da v
njem zivijo ljudje, tabla nad njimi pa je oznanjala, da
se v podzemlju skriva ni¢ drugega kot mladinski ho-
stel. A na njeno, ¢eprav vztrajno trkanje, se vrata niso
odprla. Poskusila je na drugi strani “hriba”, ceprav je
cerkveni zvonik opozarjal, da je tam najbrz vkopana
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cerkev. Sum je bil potrjen, ko se je na odprtih vratih
pojavil mrkogledajo¢ razmrsen moski v kopalnem pla-
§¢u, ki nikakor ni bil podoben lastniku kakr$negakoli
prenocisca. Najbrz bi bila tudi jaz divja, ¢e bi me zmo-
tili pod prho, se je tolazila ob pogledu na luzice ob ne-
znancevih nogah ter mrzli¢no brskala po spominu za
ustrezno anglesko frazo. In, kot ponavadi v napetih
trenutkih, je izdavila nekaj popolnoma neumestnega:
“Ali ste sami?” Ze naslednji hip bi se najraje mahnila
po glavi ali preprosto izginila, kot je vedno tako lepo
uspevalo pravlji¢nim junakom. Pa je §e vedno kar sta-
la tam in zacudeno opazovala, kako so se moskemu
ustni koticki rahlo privihnili in se je v resnih o¢eh hu-
domusno poblisknilo. “Zena in otroci $e spijo”, je od-
govoril in preden je prav pomislila, ga je polomila dru-
gi¢: “0O, ste poroceni?” In ze sta bruhnila v odresujoc¢
smeh ki je pomenil, da je led prebit in da je pravzaprav
véasih kar dobro, ¢e se ¢lovek, hote ali nehote, ne drzi
ustaljenih pravil obnasanja. Skuhal jima je mo¢no ka-
vo in dejal, naj ga kli¢e kar Paul, tisti father spredaj
lahko mirno izpusti. Z vikanjem ali tikanjem pa v an-
glesc¢ini tako ali tako ni bilo tezav. Govoril ji je o Ziv-
lienju v tej prezgani in preluknjani pesceni samoti. O
pustolovskih mozeh, kopalcih opalov, ki jih je prema-
mil blis¢ kamna in so v skromnih izkopanih domovih
ostali za vedno. O njihovih Zenah, ki Se vedno sanjajo
o zelenih vrtovih in cvetocih rozah, medtem ko leto za
letom skuSajo vzgojiti vsaj eno drevo, vsaj en simbol
neumrljivega hrepenenja. A drevesa tukaj ne rastejo.
Govoril ji je o drobnih radostih teh ljudi: o golfu, ki ga
igrajo kar na pesku, o veliki kotanji, ki se ob vsakem
vecjem deZevju spremeni v krajevni bazen, o “san-
kaskih tekmabh, ki jih s streh njihovih hi$ prirejajo otro-
ci, o pravih pravcatih konjskih dirkah... “Znorel bi, ¢e
bi moral oditi, ¢e bi me prestavili v kaksno veliko me-
sto.”

Pripovedovala mu je o zamolkli mrakobnosti kate-
dral starega kontinenta, o Sirokih bulevarjih mest, o
divji samoti gora in vzneSenosti, ki te prevzame, ko se
povzpnes na njihove vrhove. Pripovedovala mu je o
snegu, ki odene dezele v mehko belino in jih za nekaj
Casa spet naredi nedolzne in ¢iste. Pa o neskonéni mo-
drini morja, disanju pokosene trave, enakomernem
drdranju vlaka skozi no¢. Toliko barv, vonjav, zvo-
kov... “Znorela bi, ¢e bi morala nekje ostati za ved-
no.”

Bila je prva majska nedelja, materinski dan. Zen-
ske so veselo klepetajo¢ prihajale v cerkev, obdane z
brencecimi roji otrok. Moskih je bilo bolj malo ob
njihovi strani, kot bi se jim zdelo zamalo, da tudi ta
dan ni v celoti posvecen njim. Ugajalo ji je sprosc¢eno
vzdu§je, prijeten hlad podzemnega prostora, preprost
Sopek suhih roz na oltarju, nezni otro8ki glaski ob
spremljavi kitare, pridiga. Vse¢ ji je bilo, da nikogar
ne pozna, pa se tako domace pocuti.

mladika

Viadimir Kos

Pomladni finale

April je bolj kot marec svojevoljen:
zdaj soncu dovoli, da milo sije,
zdaj zapove oblakom mrzel dez.

A divji ingver z mrtvih listov vzklije:
dehtec od neskaljeno dobre volje,

nad zemljo dvigne cvet z zlata uteznic,
da zelenino vigredi odseva.

O, da bi tvoj odsev postal odmev!
Ker Bozji Sin se vrnil je iz groba
z zeleno lovoriko vecne zmage,

s svetlobo iz nebeskega zlata!

O, kako bi Tvoja vriskala podoba!
Da vsi bi ¢uli, da sta smurt in vrag
zgubila vstop v prestvarjanja finale.

Vrtnar in Miriam

Morda ne bo nihce pod mojim oknom
poslusal pesem brez noci zena —

v veliko no¢ me bodo zvezde cule,
dvatisoc let na poti v zvok besede.

Za prazen grob vedo, za tihi jok,

ki se rosi iz bede v sence blede,

v nedeljo, ki jo petek je zasul,

s poslednjim krikom v kriz Zabitega.

Za gric iz oljk vedo, a ne za glas,

ki z njim Vrtnar je Miriam poklical,
ker prav tedaj je zor ves svod pozlatil,
utrnil zvezdic lescerbe za noc.

S prisego potrdim, da je resnica,

da Krizani je stal pred groba vrati,
spet Ziv se Magdaleni smehljajoc.

Se zdaj prihaja Ziv z nebes med nas!
In zvezde pesmi prisluskujejo,

ko jim na poti v to veliko noc¢
resnicnosti Lepoto razodeva:

med smrtjo in Zivljenjem ni vec¢ — zeva.
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..."Give us this day our daily bread.

And forgive them who trespass against us.

And lead us not into temptation:

but deliver us from evil.”

Molila je skupaj z drugimi, ob pomoc¢i drobne knji-
zice tudi v njihovem jeziku. Se nikoli je ta preprosta
pro$nja ni tako prevzela, pravzaprav je Se nikoli ni mo-
lila tako, da bi zraven razmisljala o besedah, ki jih iz-
govarja. Bila je pa¢ molitev, ki jo je znala Ze celo ve-
¢nost, od predsolskega verouka dalje. V domacih cerk-
vah so jo zac¢enjali z ganljivimi, pou¢nimi uvodi, zmo-
lili pa mlacno; vsaj njej ni nikoli segla do srca. Tokrat
pa se je resni¢no cutila povezana z vsemi — vse bi pro-
sila odpusc¢anja, vsem bi znala odpustiti.

Po masi ji je Paul razkazal mesto. Skozi odprta ok-
na zapraSenega terenskega vozila je odzdravljal mi-
moidoc¢im in se hkrati spretno izogibal psom, ki so v
iskanju sence izgubljeno tavali po cesti. “Kako so
grdi”! je vzdihnila, ¢eprav je drugace imela pse ¢isto
rada. A ti so bili, s pogledi uprtimi v tla, bolj podobni
zablodelim lisicam. “Ves kaj, v golf klub te bom pe-
ljal. Ob taksni uri in na tak§en dan je poln ljudi, ki se te
bodo razveselili.” Tam se je potem zapecatila njena
usoda, ¢eprav je bila, ¢e je prav pomislila (in mislila je
o tem temeljito in velikokrat), ta zapecatena Ze s pri-
trdilnim odgovorom na Soferjevo vpraSanje: “Bo§ os-
tala?”

Vse polno star¢kov je s steklenicami piva pred se-
boj posedalo po prostoru. Igrali so $ah in karte, saj je
bila vroc¢ina za spopad z belimi Zogicami na pesceni
planjavi Se prehuda. Bili so navduseni nad dekletom,
ki je kot z neba padlo mednje, pa e duhovnik jo je pri-
peljal. “John”, “George”, “Billy”, “Patrick”, “Sam”...
imena so deZevala in roke so se stegovale v pozdrav.
Eden jo je vabil k partiji taroka, drugi se je hotel pre-
izkusiti z njo v Sahovskem dvoboju, tretji je Ze vlekel
iz vrece palice za golf, da bi jo poucil o vseh carih tega
gporta. In prav vsak je hotel, da bi potegnila prvi po-
zirek iz njegove steklenice. “Hej, pridi no po svojo pi-
jaco”, je zaklical prijeten glas. Obrnila se je in za bar-
skim pultom zagledala fanta svojih let, ki ji je ponujal
mrzlo, e oroSeno steklenico piva. “Ob sobotah in ne-
deljah strezem tem starim barabam,” se je rezal, “dru-
gace pa kopljem, ali bolje re¢eno i¢em opale v oceto-
vem rudniku.” “Kot vsi tukaj,” je e dodal. Podaril ji je
reklamni plakat za konjske dirke s prelepim, ro¢no iz-
risanim motivom dirjajocih konj. “Svetovni dogodek,
ti recem,” se je navduseval. “Tukajle zadaj — zemljisce
na katerem ponavadi igramo golf, se enkrat na leto
spremeni v pravo dirkalis¢e. To moras videti!”

Ko se je ¢ez nekaj ur, na jekleni vrvi sede¢ in s Ce-
lado na glavi, spusc¢ala po jasku v opalni rudnik, je
pred seboj Se vedno videla hudomu§no vprasujoce
Paulove o¢i. “Bos ostala, kaj?” so jo sprasevale, ko je
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veselo nasmejana odhajala iz kluba, v spremstvu mla-
denica in treh starckov, ki se kar niso dali odgnati.
Tukaj spodaj se je odpiral nov svet in v stenah se je tu
in tam poblisknilo. Njen gostitelj je bil zelo ponosen,
pa tudi malce napet; ko sta prilezla na plano, ji je po-
daril svetel opal prelivajocih se barv. “Sam sem ga na-
gel”, je izdavil. “Tvoj je — za dobrodoglico.” Bolj za
slovo, si je mislila sama pri sebi, pa jo je vendar gani-
lo.

Tisto no¢ je sanjala, da odhaja. Pred cerkvijo jo je
cakal osedlan narisani konj s plakata. Ob njem so po-
strojeni v ravno vrsto, v pozoru stali vsi strici in visoko
vzdignjene drzali palice za golf. Na drugi strani jo je z
mahajoc¢imi repi pozdravljal trop psov. Vsi so ji zrli
naravnost v o¢i. Ko se je ravno vzpenjala v sedlo, je
pristopil mladenic¢ in prijel za vajeti. Bil je ¢udno
sklju¢en pod bremenom, vreco, ki jo je nosil pod paz-
duho. Razvezal jo je in iz nje so se v polnem blesc¢avju
barv, ki so po lepoti prekosile celo sonéni vzhod, vsuli
opali. Nad vsem dogajanjem pa je, kot iz daljave, pla-
val Paulov glas: “... zgodi se Tvoja volja, kakor v ne-
besih, tako na zemlji...”

Ostala je. Ne da bi pravzaprav kdajkoli vedela za-
kaj. Mogoce zaradi tistega edinstvenega in moc¢nega
obcutka pripadnosti, ki jo je obSel Ze pri jutranji masi
in se z novimi znanstvi prek dneva trdno zasidral v
njej. Mogoce zaradi hrepenenja, ki je dihalo iz ljudi in
do naelektrenosti napolnjevalo ozracje. Mogoce celo
iz ljubezni do oporekanja, ceprav sami sebi. Bila je
zacarana, zakleta kot Trnjul¢ica, prostovoljno ujeta v
svoj podzemni pe§ceni grad. Leta so tekla; tudi njihov
tek je bil podoben pesku, ki ga mocan veter zvrtinéi in
v hipu odnese milje dale¢ skozi pus¢avo. Rojevali so
se otroci in bili pravzaprav njen edini kompas v tem
divjem vrtincu ¢asa. Kompas, ki ji je konéno tudi po-
kazal, da ne sodi sem, da temu kraju ni nikoli resni¢no
pripadala. Ne dezeli, ne jeziku, ne ljudem. Paula so
prestavili — v veliko mesto. Ona je ostala — na istem
mestu.

ok

Ob spominu na njun prvi pogovor je brenila v po-
voZenega zajca. Za njo je zatrobil avto. Pes se je poca-
si umaknil k robu ceste, ona pa je, ne da bi se obrnila,
hodila naprej. “Hey, do you want a lift?” so jo vabili
nasmejani moski obrazi, prepric¢ani, da je namenjena k
moZu na opalno polje. “Ne, rada bi hodila”, je neza-
vedno odgovorila v slovens¢ini. “What, what do you
say?” so neusmiljeno silili vanjo. “Live me alone, [
prefer walking!” je skoraj zakricala in pospesila korak.
“What a bloody hell...” je med prehitevajocim ropo-
tom Se ujela cudenje fantov, kajti veljala je za prijazno,
vedno na smeh pripravljeno zZensko. Potem sta spet
ostala sama, ona in pes.
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Franc Jeza v ‘“stirict’’

Vse je zacelo 2. marca 1942, ko sta me na Dolenj-
skem pri§la aretirat dva kamiona italijanskih vojakov.
Pri poskusu pobega sem dobil udarec s pusko po glavi.
Nezavestnega so me prepeljali v Ljubljano, kjer sem
se iz nezavesti prebudil v bolni§kem zaporu. Z grozo
sem ugotovil, da sem popolnoma hrom. V sobi nas je
bilo est ranjencev, pri vratih pa je sedel italijanski vo-
jak s pusko na kolenih. Medsebojni pogovor je bil
strogo prepovedan. Na ¢rni tablici nad mojim zglav-
jem je bilo s kredo napisano moje ilegalno ime “Sok-
el

Morda je minil mesec dni, ko je dopoldne na hod-
niku nastalo vpitje in preklinjanje italijanskih vojakov.
Naenkrat je silno butnilo v naga vrata, Ki so se na
stezaj odprla. Na pragu je nastal spopad mladenica s
Stirimi vojaki. Ocenil sem, da je kakih 25 let star. Med
pretepom so ga pririnili v kot nage sobe, kjer so ga po-
tisnili na zid in tako obdelali, da je bil zid krvav. Ko je
nesrecnik dobil breo v trebuh, se je sesedel in omagal.
Zgrabili so ga za rame in po tleh zvlekli na hodnik.
Ker smo v sobi glasno protestirali, je nag strazar usel
na hodnik. Popoldne sta v sobo prisla dva delavca, ki
sta ocistila krvave sledi.

Ker smo imeli skrito zvezo, smo o dogodku poslali
porocilo in smo zvedeli samo to, da je bil zapornik
vpisan z imenom Jeza Franc, brez omembe bivalisca.
Pol stoletja pozneje mi je Mladika v 1. §t. leta 1992

Glavni vhod v “Stirico” danes. Takoj za vhodom je med vojno
bila italijanska straza. Posneto 9.11.1995.
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Vliastja Simoncic

Se danes je na zgradbi velika §tirica! Posneto 9.11.1995.

odkrila, kdo je bil Franc Jeza, ki je zapisal, kar je bilo
tudi v meni:
“Vedno sem cutil, da je lepo biti Slovenec!”

V “Stirici” sem bil zaprt 7 mesecev. Iz manjSe sobe
so me prenesli v vecjo sobo z enajstimi posteljami.
Tam sem za soseda imel znanega zeliscarja JoZzeta Ko-
Zelja. Proti italijanskemu nasilju se je boril na sogki
fronti, kjer mu je italijanska granata odtrgala desno no-
go. Telesno je bil mocan in kosmat kot medved. Pod
posteljo je lezala njegova lesena noga. Bil je aretiran
na prijavo, da je “na Krim nosil partizanom municijo”!
Ko mi je bolni¢ar pomagal na stranisce, mi je zaSepe-
tal, da je najavljena uradna komisija. Po obnaSanju
strazarjev sem Ze opazil, da se nekaj pripravlja.

Ko se je v sobo zdrenjalo pet zvedavih postav, so
se ustavili prav ob JoZetovi postelji. Najbrz so ugoto-
vili, da je najstarejsi med nami. Vodilni pri komisiji je
v italijans¢ini Jozeta vprasal, zakaj je zaprt. JoZe je v
sloven§cini odgovoril samo: “Ne razumem!” Ko je
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vprasanje prevedel tolmac, je Joze, leze¢ v postelji,
tiho odgrnil odejo. Videli smo, da je imela desna hla-
¢nica velik vozel. Odvezal ga je in iz hlacnice potegnil
eno ped dolg Streelj in z njim parkrat zamigal. Eden v
uniformi se je zasmejal... Joze je Strcelj vtaknil nazaj
v hla¢nico in jo ponovno zavezal, ob tem pa je dejal:
“Dolzijo me, da sem tancal na tiso¢ metrov visoki
Krim in povrhu Se tja nosil partizanom municijo in
orozje!” Ko je to tolma¢ prevedel, je komisija brez be-
sed zapustila naso sobo.

Jozeta sem narisal, kako na Krim nosi orozje, mu-
nicijo in svojo nogo. (Na desni s Stevilko 9.) Bil je ve-
lik strokovnjak za zelis¢a. Vsakih 14 dni je italijanska
zdravniSka komisija “pospravila” iz zapora vse, ki spa-
dajo na sodisca ali pa v jetni$nice. Kandidatu je JoZe
naSel neki rumen cvet, s katerim si je zvecer podrgnil
po oc¢eh. Zjutraj so njegove oc¢i grozljivo otekle in ne-
kaj dni ni mogel nicesar prebrati.

Med italijanskimi vojaki, ki so nas strazili v sobi, je
nastala opazna sprememba. V sluzbo je prihajal starej-
81 karabinjer, ki je dovolil, da smo se med seboj pogo-
varjali. Kadar je prisel, je pusko postavil v kot, sedel in
iz zepa vzel knjizico in bral. Nikoli ni imel kake pri-
pombe. O njem sem razmisljal, saj ni kazal do nas ja-
hanja na strogih predpisih, kot so to delali ostali jecar-
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ji. Bil je zaverovan v branje. Ko sem ga opazoval, je
bil za dolzino ene postelje pro¢ od mojega vznoZzja.
Takoj bi napravil skico, ¢e bi le imel svin¢nik in papir!
To bi bilo nenavadno darilo! Naslednjega dne mi je
nas bolnicar vse oskrbel. Ko je karabinjer nastopil
sluzbo, je bila skica napravljena. Nihce ni opazil, da
nekaj ustvarjam.

Malo pred menjavo straze sem mu z roko dal znak,
naj pride k moji postelji. Bil je v dvomih, zato sem z
listicem pomahal. Ko sem mu izro¢il skico, jo je dva-
krat pogledal, nato pa ves iznenaden ugotovil: “Sono
i0!” (To sem jaz!) Nekaj je nato spraseval, koliko to
stane, jaz pa sem mu pojasnil: “Vi ste dober ¢lovek in
imejte to za spomin!”

Ko je ponovno prisel v sluzbo, se je takoj usmeril k
moji postelji in se e zahvaljeval za tako pomembno
darilo. Ob tem sem ga vprasal, kje je njegov dom. Od-
govoril je: “Bologna,” ob tem pa vzel denarnico, iz nje
potegnil fotografijo in mi jo dal v roko s pripombo:
“To so moji!™” Bil je portret Zene, ki v narocju drzi dva
otroka. Ves navdusen mi je sporo¢il, da je mojo sliko
ze poslal domov. Ime mu je bilo Antonio. Ker je mojo
skico pokazal znancem, sem kmalu imel veliko dela.

Na neki praznik se je Antonio oglasil v lepsi uni-
formi. Stal je ob vznoZju moje postelje in se pozdravil
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tudi z mojim sosedom JoZetom KoZzeljem. V razgovo-
ru sta ugotovila, da sta bila oba na italijanski fronti.
Joze je povedal, da mu je ob mostu preko Piave itali-
janska granata odtrgala desno nogo. Antonio je postal
ves nemiren in povedal, da je bil prav takrat, ko so Av-
strijei minirali most preko Piave, na italijanski strani
mostu! Po tolikih letih pa sta si segla v roke kot jecar
in jetnik.

Karikaturna kompozicija je nastala v “Stirici”, ko
sem poleg jecarjev v mojo beleznico zabeleZil tudi de-
set skic iz arestantovske druZine. Precej pozneje sem
komponiral priloZzeno karikaturo. Vsakega sem ozna-
¢il s Stevilko, nekaterim pa sem dodal tipi¢no izjavo.
Zacel bom zgoraj levo:

|. Sasa Luzar, danes zdravnik, je pogosto kaj po-
jasnjeval s posebno drZzo desnice.

2. Frenk Zornada, propagator, katerega sem po-
stavil na priznico, ko opozarja “Dzk! Cuf! Bum! To bo
po¢l!”™ Edini, ki je pobegnil iz zapora. Padel v partiza-
nih.

3. Nanut, je imel prestreljeni obe stegni. Bil je ve-
sel, ¢e je z berglami napravil par pocasnih korakov. Na
glavi je kot turban nosil zvito brisac¢o in po vojasko
ponavljal: “Produzi rad!” Mi pa smo lezali in mesece
gledali v strop.

4. Zupanci¢, najvi§ji med nami, je sanjaril, da bo
“kmalu zunaj, ker ima dobre veze”. Teta mu je poslala
bonbone, ki jih je razdelil. Za njim gre najmanjsi med
nami (10).

5. Klancar je bil strojevodja (nemsko: “masinfi-
rar”) in se je hvalil, da je povzroéil tréenje vlakov
(nemsko: “cuzamenstos”). Postavil sem ga na drezino.

6. Jurajevcic je vsak dan telovadil in opozarjal, da
Je zdrav duh samo v zdravem telesu!

7. Kobal je bil med nami edini kriminalec, kradel
Je zajce. Bil je suh, brez las, na vratu pa imel mocno
Skrofulozo. Tatinski kolega ga je izdal. V sobi je bil
cistac.

8. Medvescek je bil Se gimnazijec in je sanjaril o
svoji harmoniki.

9. Joze Kozelj je bil znan zelis¢ar in na§ “ata”. V
prvi svetovni vojni mu je italijanska granata odtrgala
desno nogo. ObdolZen je bil, da je na Krim nosil parti-
zanom municijo in orozje!

10. Boris Lah, najmanjsi med nami, je bil “stro-
kovnjak za kanone in kvartopirec”.

Na levi v sredini, za oknom zgoraj, na desni zgoraj
sem postavil prisotne strazarje. Vse sem preprical, da
sem dober slikar Sokli¢! Po zaslugi dr. Obracunca so
me iz zapora prenesli na nevrolosko kliniko, kjer sem
zvedel za strahotni ukaz Edvarda Kardelja. Zato sem
19. januarja 1944 pobegnil v Trst.

mladika

V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce vas bo zanimalo zvedeti, da...

— da v pisarni upokojencev v Zagorju ob Savi Se

zmerom visi Titova slika...

da je ameriska obveScéevalna agencija CIA
ugotovila, da so Srbi krivi za 90 odstotkov
zlo€inov, povezanih z etniénim ¢iSéenjem v
Bosni in Hercegovini...

da je danes na svetu petsto domnevnih prika-
zovanj Matere bozje, ki jih seveda v velikanski
vecini Cerkev ne priznava...

da sta danes na ¢elu 147 obéin republike Slo-
venije samo dve Zenski, samo dve Zupaniji...

da so se na salezijanski gimnaziji v Zelimljah
zaradi denarnih tezav zavoda profesorji-sale-
zijanci (ne laiki) odpovedali plagi...

da so pred kratkim nekateri romarji na Kure-
S§¢ku doziveli “sonéni €udez” in da se na ta
hrib zgrinja ¢edalje ve¢ ljudi...

da so na mednarodnem ocenjevanju vin v Pa-
rizu tri slovenska vina (chardonnay, laski riz-
ling in penece vino barbera international) do-
bila naziv Prix d’excellence...

da so lani na Ceskem izdali okrog 400 pesni-
skih zbirk, kar kaze, da so Cehi prav tako mah-
njeni na pesnikovanje kot Slovenci...

da je ekonomist Articek iz Kamnika predlagal
v Delu, da bi ustanovili stranko venetologov in
da se je zamejski Cuk Ze odzval;

da so vsi vidci v MedZzugorju razen Vicke po-
roceni...

da so v Murski Soboti ustanovili podruznico
Drustva slovenskih pisateljev...

da je v ZDA 425 verskih skupnosti, v Evropi
1317, v Svici 108, v Sloveniji pa 26 (600 bin-
kostnikov, 1700 jehovcev v 34 obéinah, 75 kri-
snovcev, nekaj ducatov bahajcev)...

da bo leta 1995 izsla v Sloveniji Bela knjiga z
imeni 10.000 pobitih med komunistiéno revo-
lucijo...

da je izdaji knjige Monumenta Frisingensia, ki
je izSla pri zalozbah Mladika v Trstu in Vallec-
chi v Firencah, posvetil mnogo skrbi in truda
ltalijan, prijatelj Slovencev, Paolo G. Parovel...

da so lani po podatkih slovenskega statisti-
€nega zavoda v Sloveniji natisnili 2.440 naslo-
vov knjig in brosur, kar je za 304 ali za 14%
vec kot leta 1992...

da so v Sloveniji poleg drugih Zivalskih vrst
ogrozene tudi kace in da so zaradi tega zava-
rovane...
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iz arhivov in predalov.. ...

Za Pepijem Dolencem se je
izgubila vsaka sled

V prejsnji stevilki smo v ¢lanku Spomenik za padalce objavili nekaj dokumentov iz Arhiva Ministrst-
va za notranje zadeve v Ljubljani o primorskih fantih, ki jin je med vojno zbiral v Egiptu prof. Ivan Rudolf s
sodelavci, Anglezi pa so jih spustili s padali med slovenske partizane. Vecinoma so se jim kar pridruzili, v
prvem povojnem ¢asu pa jih je cela vrsta izginila brez sledu, potem ko jih je aretirala Ozna.

Clanek je imel precej odmeva. Napovedanih je tudi nekaj pisnih prispevkov o tem Zzalostnem po-
glavju nase polpretekle zgodovine. :

Tokrat objavljamo spominski zapis o Josipu Dolencu z Opcéin, ki ga je napisal ¢asnikar Sasa Rudolf
iz Trsta, torej sin prof. lvana Rudolfa, v Cigar zapuscini je tudi poiskal sliko in nekaj zanimivih dokumen-

Sasa Rudolf

tov, ki zadevajo ravno Dolenca.

Sele leta 1982, na predveder pricetka spanskega sve-
tovnega nogometnega prvenstva, mi je postalo jasno, ka-
ko z eno samo besedo izpovedati hrepenenje, bojazen in
napetost otroskega pricakovanja Miklavzevega vecera.
Najuglednejsi madridski dnevnik je tedaj ¢ez devet kolon
zapisal “desvelo”, torej razkritje, do katerega pride po dol-
gem nestrpnem pri¢akovanju.

In ta “desvelo” se je v mojem otrostvu pricel tik po kon-
cu vojne na Glinski 8 v Ljubljani. Ko se je zimski mrak pri-

Prof. Ilvan Rudolf s skupino slovenskih fantov v Egiptu,
ki so jih Anglezi vezbali za delo v sovraznikovem zaledju
in so jih s padali spustili v Slovenijo. Vsi so v angleskih
uniformah. Trije so bili v Sloveniji usmréeni. Ker podobno
sliko, posneto ocitno skoraj istocasno se z dvema Britan-
cema, objavija Joze Vidic v knjigi Angleski obvescevalci
— vohuni ali vojaki skupno z njihovimi imeni, bi morali biti
na sliki naslednji: od leve sedijo Alojz Sirca, Alojz Sivec,
Ivan Rudolf, Miroslav Krizmancic, Anton Boznar, od leve
stojita Radoslav Semoli¢ in Venceslav Ferjancic.
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blizeval z Barja, se je nono Pepi, edini moski v druzini, —
oce je zbezal, Se preden je bila Jugoslavija napadena, in o
njem nismo imeli vesti — poslovil, ¢es, da ga ¢akajo prija-
telji. Ni¢ niso zalegle proSnje, naj po€aka z nami na Mik-
lavza, ki je zaradi viisov o nekdaniji policijski uri po mnenju
otrok delil darove zveéer, in ne ponogi. Cez kako uro je za-
rozljalo na hodniku, zaslialo se je hehetanje hudi¢ev, na-
to lahko trkanje na vrata in vstopil je Miklavz v beli halji, z
belimi dolgimi lasmi in brado, Skofovsko kapo in palico, s
katero je ustavljal hudice. Se posebno nagaijiv je bil naj-
vedji, visji od Miklavza, ki je na vsak nacin hotel v sobo, pa
ga svetnik ni pustil naprej, ¢es ne bo$ strasil otrok, saj so
bili pridni.

Miklavzev glas je bil sila podoben nonotovemu, tudi
naglas je bil zdaj vipavski, zdaj Sentjakobski. Le nekaj mi-
nut po obdarovanju — dobil sem prvo pomaranco v Zivlje-
nju in par volnenih nogavic — je Pepi (Zze tedaj mi je prepo-
vedal, da bi ga klical nono, ¢es da je premlad) vstopil v so-
bo. Z las mu je viselo nekaj Sopov vate, toda kljub temu mi
Se na kraj pameti ni prislo, da sta Pepi in Miklavz ista ose-
ba. S sabo je pripeljal mladega moskega in dejal, da je tu-
di on Pepi, prihaja pa od dale¢.

Bil je Pepi Dolenc, doma z Op¢in, bivsi italijanski mor-
nar, ujet ob obalah Indije, nato pa ocetov prostovoljec v
Kairu in konéno padalec in prevajalec pri $efu angleske
misije, majorju Watsonu, ki je bila dodeljena sektorju IX.
korpusa na Primorskem. Spomnim se, da je imel pri ve-
cerji glavno besedo in da so ga vsi poslusali, mene pa so
kaj kmalu spravili v posteljo.

Pripovedoval je, tako sem kasneje zvedel, prve vesti o
ocetu, ki ga je spoznal v Kairu, o svojih sorodnikih, $e po-
sebej o sestri Mariji, ki ga je ¢ez nekaj dni obiskala pri nas,
mu prinesla nekaj perila in pizamo. Naslednje vecere,
menda vse do bozi¢a 1945, je bil reden gost, nakar se je
nenadoma izgubila vsaka sled.

Na prosnjo sestre Marije je Sla moja mama na policijo,
da bi zvedela, kaj se je z njim zgodilo. Opozorili so jo, naj
ne poizveduje, ¢es da je brskanje za ljudmi nevarno, Se
posebej za tiste, katerih druzinski ¢lani sodelujejo z An-
glezi. “Toda saj smo bili zavezniki v boju proti nacifasiz-
mu”, je ugovarjala. Pomagalo pa ni ni¢
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IZVESTAJ

rez.pes.por.Bybara Mirane o izvréienom putu u Indiju radi
prikupljanja dobrovoljaca medju talijanskim zarobl jenici-
ma jugoslovenske narodnostl za jugosl.vojeku, po naredje-
nju 0.Br.387T od 11/X1T1,1941.

Eairo, 6 januara 1942.

Fospo s2m na put 19,/111941. u b ées.u jutro hidrosvionom iz Kai=-
ra 1 stigee sam - posle provedene nmodi u Basrd /Irak/ - 20/AI.pred vele
u Kerafi (Indija). Tu sam Se idudeg dana javio engl.vojnoj komandi i po-
ale svrienih formalnosti produfic sem 21/XI.u veds vozom za Delhi,rde sam
stigao 23/AI.u jutro.

Pofite je taj dan bila nedelja,to Gam se tek idufeg dana mogao ja=-
viti u Sekretarijatu vojske odnoszno DjeneralBtabu. Tu sam tog i iducih
dana imao nekoliko konfereneija radi utvrdjivanje plans 1 formalnesti cke
pbilaska zarobljenidkih logora koji su vrlo udaljeni jedan od drugop i
koje je trebalo o mojo)] misiji obavestiti. Rekili smo da se u svakom lo=
roru,kojl budem obifno,odmah separiraju ond 1judi koje Ltudem izabrao kao
prvi dzbor i da se posle mog obileeka istih &im pre koncentrifu odnosno
upute svi U jednom logoru koji je bis izabrat kao najpopodni]l za tu svr-
hu. Tamo eam ja imso da dodjem na krajn svog krufnog puta da izvriim ko=
nagan izbor, Konadno je bilo je refeno da podinjem svoj put 28/XI, Top

dana mi je pridodat,kag &to smo i trazili,jedan engleski ofteir kap,John
Polimeni,koji je bio moj pratilac #a celo vreme mop boravia u Indijd.
Erenuli smo dakle 28T,y vede i stipli smo 29/EI.pre podne u
prvi logor Clement Town (Dehra Dun). Posle izvrienih priprema pozvaoc sam
na saslufanje 30/XT4 u svemu 47 1judl, Medju ovima bili su pored 1judi
natae krvl 1 Talijani iz nufih 4 provineija (Gorisks,Tr&cas JRijedka i
Puljska} kmo i izvestan broj Talijana iz Itelije,keje sam ¥ao na so-
sluBanje radi kamufliranjs njepove svrhe, Ha taj naéin po:

io Bam Losta-
lom 1 u nstaldm logorima. Izsbran =am svera Setvoricu za koncentracd ju
i te:
Kcfol Btefan Fotofnik Josip
Simiic Milan 0lo Sivester
Tu sa= doznao da se 1% km daleko odande nalazd logor internira-
nih mornara sa taldijanskih tr

dova,medju kojima ima 1 na®ih 1judi.

Fofito m1 je prilikom mogp odavde retens da su nam potrebni mornari

28 na¥u ratnu mornaricu,to sum sze redlo da posetim 1 ta)] logor
ufinio u dva maha 1 4 24T, r
sam 24 1judi od kojih sam igal

To sam

priprema i sasludan)a & asluEao

10 peterieu za koncentraciju i to

Dolenc Joeis Benetid Anton
Halalnn Ernest Verbana Angel
Furlan Ivan

ju kojima je narpdito dobar Dolene Josip. Interesantnosti radi navodim
8¢ u tom logoru nalagi 38 zarobljenih talijanskih renerala.

Posle obilaska odvojenih mojih 1judi krenuo sam s svojim prutio=-
cem 3/XIT,u vele vozom za treél logor u Ramgaru,pde sam stipao SAIL. u
Jutrae.

4

Naslovna stran in del porocila, ki ga je napisal Miran Rybar o svoji poti decembra 1941 v Indijo, kjer je med vajnimi ujet-
niki iskal Slovence, da bi se pridruZili prostovoljcem jugoslovanske kraljeve vojske v emigraciji. Tako je “odkril” tudi Josipa

Dolenca.

Rybdr (1901-1977) je bil sin trzaskega politika Edinosti Otokarja. S prekomorci je kasneje prisel v Jugoslavijo, po vojni

pa ga je Ozna zapria za pol leta.

il fk 4 marmas e bV o Wl g
mrogo, goepodine pukevnife, de naglasgim da su Lo-
glezi dosta lojalni 1 da sigurnc mofemo da imeso
i uwnjihovie politiku 4 u njihov rad punc poverenja.
Porel toga mi smo sa Englesima eve do evrieika ra-
te vezani ne ¥ivot i emrt 1 semo tako moXemo de o-
cenimo stvari. Ja bih tom prilikom, goopodina pu-
kovnife, da 2e kod nse sve previde kritikuje nji-
hov rad pa #ak 1 njihovl rotni aapori. Te kritike
nidemu ne slude, ved mnogo mogt da kvare nafie oedju-
sobne odnose. Pored togs mogu de kalfenm 1 to da su
sve te btritike u n:jvife elufajeva neslvarne 1 glu-
pe. Yerujte oi, gospoiine putovnide, da nisem ni-
kakav bezuvjetni silmpativer zZngleza wll moramse bi-
ti lejalni, .o &to to dolikuje Jeduow zrelom nu-
rodu. “aivi demo politilu vodiii p £ rpalezing
vosle rati, kads budemo lxzli sveju sewlju i dr-
Eevua, to ¢ druge plbsnje.

U popludu vezeé pu Sloveni; BE e s poticd
toge i potedkode Luinifike prirode pe i nejuure po-
AEistials prilike reje duuee tamo vledaju. U tom po-
gledu nije ni obovedlejns slufbs ropla datl nese
vaine podathe. :

I;et oao ved profle godine opreaild elipu
st bl mople da se prebacd W zemlji. Tez ngle-
et gl aj(y et i je to ewlpe £plERe-
rod rijit, B g 0 in Lifnim nedzZorubi.
avljene ovaio
edizlk DDLENC Josip,u ioii 2iau od 5-3
; 1975 wod.
; Radoplav,w tom inu od zaje
1540 god.

kuplar §:

Taplur FRIZWANTE Sirsslav,w ol

L T s B e

Odlomek iz referata prof. Ivana Rudolfa o poloZaju na
Bliznjem Vzhodu, ki nosi §t. 100 in je bil odposlan jugoslo-
vanski vladi v izgnanstvu v London 8. januarja 1943. Pri
tem omenja skupino bodocih padalcev, posebno laskavo
pa se izraza o Josipu Dolencu.
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KOLANDANTU JUGOSLOVENSKIH ThRUPA

LRI B

Fosto je ehipa ¥oja se veZbele pod nadim sud-
gorom sa vrlo dobrim uspesima svrédila:
1. radiotelegrufski kurs;
2. padebranarski kars;
%. kurs za debarkiranje;
4. kure za orijentaciju ne terenu;
5. knra za obaveStajnu sluZbu,
-molim da se unsprede:
1. podnsrednilk DOLLENC Josip u
Pe. tom ¢inu od 5-9-193%2 god.
2. kapler Semolid Redoslay u &8in podnarednilta;
u tom ¢inu od maja 1540 god.;
3. kaplar Frifmandid kiroslay u $mf podnarednika;
u tom &inu od okt. 1941 god.;
. kaplar Perjendié Vencesley u &in podnarednika;
u tom #inu od juna 1950 god.;
5. kaplar Sivec Alojz u &in podnorednika;
u tom &inuo od juns 1333 god.;
6. kaplar Sireca Alojz u &in podasraednika;
u tom Zinu od 6 sept. 1942 god.
TI'odnarednilk DOLERC Joskp vod je ekipe ked tre-
Aings 1 wrlo dobro govori engleski. Vrlo je inteligentun
i dobre verzirsn u evim kancelarijsiim poslovima.

din naredndis;

4

fpito, dne 1 [ebrusra 1943 god.

Predlog prof. lvana Rudolfa za povisanje sestih bodo-

¢ih padalcev, napisan v Kairu 1. februarja 1943.
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Slovenci za danes

Zdomstvo - Emigracija

dr. Evgen Bavcar, Pariz, pisatelj, esejist, umetniski fotograf,
predsednik Svetovnega slovenskega kongresa za Francijo

Po telefonskem pogovoru s Parizom sva se z danasnjim intervjuvancem domenila, da se dobiva, ko
bo na obisku v rodnem Lokavecu na Vipavskem. Prijazno mi je ponudila prevoz gospa Nadja Malalanova
iz Devina in skozi eno hudih marénih neviht sva se odpravili do samotne hise, ki deluje skoraj kot majhen
dvorec s svojimi oknicami in starinskim proceljem. V veliki vezi, ki jo je njegova sestra zanimivo oZivila z
rastlinjem in rogovilami, ovijalkami in suhim cvetjem, da vstopis kot v kaksno podezelsko grascino sredi
gozdov, nama je odpria v sobo s prasketajocim ognjem v peci. Tam se je odvijal pogovor, medtem ko je
zunaj dalje hrumela nevihta in je burja stresala oknice. In g. Evgen Bavcar se je izkazal kot Zivahen in
ocarljiv sogovornik svetske kretnje. Kot tak se tudi ni izmaknil nobenemu Se tako “sitnemu” vprasanju, ki
se izprasevalki kar samo ponuja, ¢e Ze dobi enkratno priloZznost, da ima nekaj ur priliko malce “desifrirati”
to zanimivo in tezko ulovijivo osebnost. Tako se svojemu gostu za to njegovo razpoloZljivost na tem me-

stu prav prisréno zahvalim. z
Rlaves Zora Tavcar

Spostovani gospod Bavéar, ste filozof, pisatelj,
esejist, fotograf, vsestranski kulturni organizator,
tako reko¢ ambasador slovenske kulture v Franciji ze
dve desetletji, pisete slovensko in francosko, pred-
vsem pa ste sin nase Primorske, nas rojak Vipavec.
Tako se ne cudite, da Vas Ze dolgo oblegam za pogo-

vor. Naj zaénem z vprasanjem, odkod izvira rod Bav-
carjev. Vasa mama pa je bila menda potomka plemi-
Ske rodbine Schlegel. Ste se kdaj pozanimali, ali je bi-
la v kakdni sorodstveni zvezi z znamenitima nemski-
ma kulturnikoma prejsnjega stoletja, Augustom in
Friedrichom von Schleglom? — In kak§en spomin ima-

te na vzdusje doma?

Bavcarji so prisli iz spodnje Vipavske doline,
pravijo celo, da z Bavarskega. Mama pa je iz ro-
du Schlegel. To je drevo rodovine, ki je bila po-
plemenitena v Schlegel von Gotteben v éasu Av-
strije. Prigli so iz Slezije kot fuzinarji (to drevo
imam evidentirano do I. 1600). Med njimi so bili
duhovniki in umetniske duse. (Utegnili bi biti celo
v rodu z bratoma Schlegel.) Danes so Schlegli
predvsem na Holandskem in v Franciji. Eden je
polkovnik nem&ke vojske, tisti, ki je resil umetni-
Ske predmete iz samostana Montecassino, pre-
den so ga bombardirali.

Mama je prinesla iz rodovine Schlegel umetni-
sko usmerjenost. Delala je v Trstu pri avstrijskem
admiralu v pokoju v ulici Crispi. Preko njene pri-
povedi sem spoznaval Trst in dobil prve glasbene
informacije o Beethovnu, Schubertu itd. (Strici —
samouki — so pa igrali razne instrumente). Vse,
kar je spoznavala v Trstu, je posredovala meni.
Imela je izredno spostovanje do kulture, verjela
je, da je kultura vrednota; vera, katere nimajo
véasih niti izobrazenci! V ¢asu fasizma in med
vojno je nosila na skrivaj jest preganjanim duhov-
nikom, npr. Tercelju. Za njen eti¢ni odnos do ljudi
je znacilno to: ko so pri Hublju streljali ljudi in jih
slabo zakopali ter so nemski ujetniki pobite zako-

Evgen Bavéar ob slikanju za razstavo mercedesov.
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Spomin na pobeglo srecno otrostvo.

pavali, je ponudila partizanskemu komandantu
Zganje in ga prosila, ¢e ga sme dati tudi ujetni-
kom, in ta ji je dovolil. Zivela pa je v stalnem stra-
hu, v hisi je bila namre¢ pogosto policija, ker smo
imeli obrt, zaradi katere smo imeli zalogo bakra. —
Mama je imela zanimivo obliko kr§¢anstva, svojo
vernost je predvsem Zivela. Pomagala je duhov-
nikom in bila je zadovoljna, da sem imel med
svojimi prijatelji in njenimi znanci ve¢ duhovnikov.
Ni pa imela manifestativhega “komisarskega”
krs¢anstva, ampak ponotranjeno. In imela je —
kar je zame ena bistvenih vrlin kr¢anstva — spo-
min. Kot pravi Jezus: “To delajte v moj spomin.”
Ta spomin ni liturgicna, ampak kulturna zadeva.
Tako mi je na primer pripovedovala o ljudeh, ki so
tod Ziveli, in tudi o dogodkih. Ta svetost spomina
je zidovska in obenem kr$¢anska vrlina. Za ogro-
Zeni narod je ta spomin e pomembnejsi, namreé
imeti v zavesti ljudi, ki jih ni ve¢. — Mama je umrla
[. 1990 v tragi¢nih okolis¢inah.

Oce je bil rojen Se v Avstriji. Zelo je bil dela-
ven, a bolehen in je umrl za rakom na pljucih, ko
mi je bilo sedem let. Delal je kot kotlar bakrene
kotle za perilo, Zganjekuho, polento itd. Imel je
kar sedem delavcev. — Znacilno za Bavcarije je,
da so bili previdni in se niso nikoli vezali. Kot Pri-
morci so dajali veliko za partizane, a se niso izjav-
ljiali zanje. Niti med fasizmom niti po vojni se niso
vezali, dajali pa so zivino, kolesa, cele kubike
desk in celo radio za partizane in jih tudi skrivali,
Ceprav so prihajali naokrog tudi Nemci in domo-
branci. Za slovenstvo pa so odlo¢no bili.

Vzdusje v druzini je bilo tezko. Po ocetovi
smrti so bili veliki pritiski. Zenska z otroki je vedno
zelo izpostavljena. Predvsem glede dedis¢ine so
bili pritiski in dom smo resili Sele po dolgih letih.
Tudi oblast je takrat pritiskala na obrtnike; strica,
Ki je nadaljeval obrt, so mo¢no obdav¢ili, obrtniki
so namrec veljali za negativen element in drzava
je nase podijetje zelo oskodovala.
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Vasa navezanost na slovenstvo je ganljiva. Ste se
je navzeli Ze v domaci hisi ali potem v $oli? Ali pa je
bilo odlo¢ilno kaksno Zivljenjsko srec¢anje?

Doma so bile Ze informacije, pravo slovenstvo
pa sem odkril, ko sem prigel v Francijo. V Slove-
niji se je o slovenstvu le govorilo, tam pa odkrijes,
da je materinsc¢ina tvoj intimni jezik. Razglasanje
slovenstva se mi je vedno zdelo deklarativno in
sam sem avtenticno slovenstvo odkril predvsem
pri tistih, ki so bili eksistenéno ogrozeni, ter pri
manjsinah. Isto velja glede slovenskega krscan-
stva: najbolj pristno kr§¢anstvo opazam pri tistih,
ki delajo med manijsino in v svetu, ko gre za ogro-
zenost narodne skupnosti.

Kaksne spomine imate na osnovno $olo v doma-
¢em Lokavcu in na gimnazijo v Novi Gorici?

Prve razrede sem opravil v Lokavcu, nato pa
sem — po tragiénem incidentu — odSel v Zavod za
slepo mladino v Ljubljani. Ta je bil takrat glede
kompleksnosti pouka najboljsa slovenska $Sola.
Vladala je vojaska disciplina, ki je presegala vsa-
ko Titovo kasarno. Nismo imeli ne otrostva ne
mladosti, naucili pa so nas ogromno. V Novi Gori-
ci, v svetu videcih, sem opravil gimnazijo. Bil sem
kot slep s tezavo sprejet, a bil sem potem odli-
¢njak. Imel sem dobre profesorje. Posebno profe-
sorji, ki so imeli klasi¢no bazo, so bili drugacni od
drugih in odli¢éni, na primer Marija Rus (pesnica,
nasa sodelavka, Z.T.). Pri maturi mi je pomagal
Makso Pirnik, genialen clovek, ki je bral Homerja
in francosko literaturo v originalu. Bil je eden naj-
bolj izobrazenih ljudi na Primorskem, — sicer pa je
bil s Stajerskega. Bil je lik klasi¢nega izobrazen-
ca. V glasbi je bil Osteréev ucenec in poslusal je
predavanja Richarda Straussa na Dunaju. Glas-
beno je bil “v 8pici”, poznal je vse tokove v glasbi;
pa tudi dunajsko slovensko kulturo. Od njega
sem na primer prvi¢ slisal za Petra Handkeja. —
Makso Pirnik je bil med vojno ¢lan SNOSa, pa je
ze leta 1945 razocaran oddal knijizico in Zivel sko-

Podoba matere.
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Podoba oéeta.

zi v nemilosti in odrinjen v Tolminu. — Velik ¢lovek
je bil tudi Henrik Cernigoj, moder duhovnik, (o
njem piSem v nekem sestavku), ki je varno peljal
mojo domaco vas skozi drugo svetovno vojno. Bil
je narodnjak in ¢lovek tolerance.

Kako se vam je posrecilo v tistih tezkih sedemde-
setih letih oditi v Francijo? Kako ste tam zaziveli? Ste
prisli tja z znanjem franco&¢ine Ze od doma? Saj ste
zdaj doma v revijah in zaloZbah, na simpozijih in ko-
lokvijih, toda v Franciji to gotovo ni bila lahka pot. Da-
nes delate za Osrednji francoski znanstveni institut.

Iz Ljubljane sem zelel ven, da bi prisel do $ir-
Sih obzorij. Z veliko tezavo sem dobil stipendijo
francoske vlade. Odsel sem |. 1972, pri Sestin-
dvajsetih letih. Stipendija je veljala eno leto, ven-
dar sem bivanje podaljSeval in se nato odlocil, da
ostanem v Parizu.

Najprej sem v Parizu odkril, kaj je individualna
svoboda: bil sem dale¢ ne samo od socializma,
ampak tudi od splosne slovenske ozkosti. (Slo-

venska ozkost je zdrobila ze Cankarja, saj Slo-
venci nismo pripravljeni na sprejemanje velikih
duhov: Pleénika odkrijejo prej drugi kot mi, Pre-
Sernova nagrada slikarju Musicu je bila bolj poli-
ticna kot kulturna gesta, saj so ga bili prej izkljucili
iz Drustva likovnih umetnikov. Ce ne bi bil od3el v
Benetke in nato Zivel v Parizu, bi morda lezal kje
na Kocevskem. Ali pa Vinko Globokar, ki so ga
odkrili razmeroma pozno. In koliko ¢asa so potre-
bovali, da so odkrili in sprejeli med akademike
vasa frzaska pisatelja Pahorja in Rebulo!)

Pariz je kozmopolitsko mesto, multiverzen v
kulturi. Zjutraj lahko npr. po vrsti poslusas oddajo
o pravoslavnih, protestantih, Zidih, prostozidarjih,
svobodomislecih, nato pa oddajajo katolisko ma-
$o. In takdna Siroka informacija se ti ponuja tudi
drugod. Tu se srecujejo ljudje z vseh koncev sve-
ta in razna verstva. Imam znance med protestan-
ti in na Katoliskem in&titutu pa med Zidi in budisti.
In na razpolago so revije, ¢asopisi, radijske po-
staje, predavanja (Pariz ima 13 univerz). Seveda
je treba znati izbirati.

Zacel sem pogodbeno delo na CNRS (Fran-
coski nacionalni znanstveni center) na podrocju
estetike in filozofije. In to delam Se danes.

Pri desetih letih ste pri neki nesrec¢i izgubili vid. Ne-
kaj ¢udeznega je v tem, da ste kljub temu ne samo do-
Studirali gimnazijo in univerzo vse do doktorata, am-
pak celo postali neutruden kulturni organizator, preva-
jalec in predavatelj in, kar je e bolj zanimivo, celo foto-
graf in filmar! Je treba v tem videti Vaso prekipevajoco
vitalnost - ali predvsem odloéno kulturno voljo? - Veli-
ko nastopate po svetu, povejte nekaj tudi o tem.

Glede na prvo vprasanje: ne gre za vitalnost,
predvsem gre za kulturno voljo! — Tujina ponuja
Slovencu zunaj domovine dve moznosti: ali Zivis

Bavéarjevo videnje trga s PreSer-
novim spomenikom v Ljubljani.
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svojo kulturno identiteto naprej — ali pa jo zanikas.
Poznam oba primera. Jaz se na primer predstav-
liam kot Parizan slovenskega porekla. Tudi v svo-
jih osmih dokumentarnih filmih in v vseh televizij-
skih oddajah po raznih drzavah Evrope izpostav-
ljam svojo slovensko identiteto. O mojem zivljenju
in delu pisejo Nemci, Francozi, Svicarji, Holandci,
Spanci itd., vsak na drugacen nacin. O meni je
napisanih okrog 200 ¢lankov, od Portugalske do
Anglije.

Eden mojih filmov je dobil prvo nagrado na fe-
stivalu Unesca v Parizu. To nedeljo bo predvajan
na Svicarski televiziji 40-minutni film (Krila noci), v
katerem govorim sicer francosko, a sem vkljucil
vanj pogovor v slovenscini s Slovenko na nekem
mostu. Slovenija je prisotna povsod, v vseh mojih
filmih, ker zivi v meni kot notranja kategorija.

Veliko me vabijo z vseh koncev Evrope in Slo-
venije: “Pridi naokrog!”. Nih¢e pa se ne vprasa,
kako bo ta ¢lovek, ki je slep, prisel tja (vlak, letalo,
mestni promet) in kako bo tam stanoval. Slep ¢lo-
vek ne more brez asistenta in jaz ga nimam!

Pred kratkim sem predaval v Berlinu na Likov-
ni akademiji in Nemci so to razumeli, dali so mi
asistenta. V Slovenijo pa me vabijo samoumevno
— samega! V Drago me je na primer pospremila
gospa Malalanova iz Devina. In ta ljubezniva go-
spa me bo tudi spremljala po Trstu, imel bom
namrec veliko razstavo v Italiji in bi rad za to pri-
liko poslikal Trst.

Ogromno mi pomagata sestra iz Lokavca in
necakinja. Trinajstletna ne¢akinja Veronika me je

na primer spremljala po Louvru in v Svico na
predstavitev filma. Spremstvo — to je tista edina
konkretna kulturna pomog, ki jo potrebujem za
svoje delo! Vsa vitalnost namre¢ ni dovolj.

Doma v Parizu imam 22 kvadratnih metrov
prostora za zivljenje in delo! (To me spominja na
vzdih pisatelja Pavleta Zidarja, ko sem ga vprasa-
la, kje stanuje: “Ne stanujem, ampak hlevim,” je
odgovoril — Z.T.)

Ves ¢as sem se prezivljal na eni strani z dopi-
sovanjem za Center (eseji) in na drugi s sodelo-
vanjem za francoski radio. Obenem pa sem $tu-
diral. V Parizu so studentje vseh starosti in izo-
brazevanije je stalen proces. In tako sem tudi jaz
postopoma konéal magisterij, opravil doktorat in
se Se dalje izobrazujem na predavanjih. Ta napor
pa te zaznamuje za vse zivljenje: pusti nespe-
¢nost in podobno — vendar daje zado&éenje in
obcutek notranje svobode.

Slovenski primorski biografski leksikon posveca
kar tri stolpce nastevanju Vasih publikacij, predstavi-
tev in nastopov. Clovek se vprasa, odkod energija, ki
Vam je vse to omogoéila. Kje ste jemali ¢as? Je mor-
da tu dosti noénega dela? Pri svojem delu ste najbrz
zelo disciplinirani ter izkoristite vsako minuto.

Zelo sem discipliniran. Seveda gredo tudi no-
¢i. Predvsem pa ne poznam zabave ne morja ne
hribov. Jaz prihajam samo v Lokavec. Prosti ¢as
pa porabim za srecanja, razstave, poslusanje ra-
dia in televizije (to zelo previdno; predvsem kul-
turne, zlasti literarne oddaje). Rad imam tudi
sprehode.

........................ pod crto.

Primorski dnevnik
in Trieste Oggi

Napadi, ki jih je bil pred ¢asom
s strani novega trzaskega desni-
carskega dnevnika Trieste Oggi
delezen Primorski dnevnik, so v vr-
ste nase skupnosti dodatno vnesli
Se vec¢ nelagodija in zaskrbljenosti.
To ne samo zaradi tega, ker se na
straneh Trieste Oggi veckrat pojav-
liajo prispevki izpod peresa danes
Zal e preve¢ znanega Borisa Gom-
baca, pa¢ pa tudi zato, ker se ta
fasistiéni (imenujmo ga kar tako)
dnevnik tiska v tiskarni Primorske-
ga dnevnika. Tako je: pred leti, to
se pravi v ¢asu, ko sta Zaloznistvo
trzasSkega tiska in Primorski dnev-
nik zasla v hudo krizo (se Se spo-
minjamo gesla “Primorski dnevnik
mora Ziveti”?), so tiskarno tako-
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reko€ prodali drugim lastnikom.
Tam so tiskali tudi dnevnik La Cro-
naca, ki Slovencem tudi ni bil rav-
no najbolj naklonjen in katerega
urednistvo je tudi bilo v isti stavbi
(bivsi Ciril-Metodovi Soli), kjer je
urednistvo Primorskega dnevnika.
Sedaj tam tiskajo Trieste Oggi, ki
se vsak dan obregne ob Slovenijo
in Slovence. In to zaradi tistih kro-
gov, ki so mislili (in ki e mislijo),
da je narodna imovina, do katere
ima pravico vsa manj8ina, izklju-
€no njihova last.

“Desnicar”, torej “nas”

Tudi mi se sprasujemo, odkod
tolikdna podpora Borisu Gombacu
in njegovi organizaciji iz matice. Pri
tem imamo vtis, da nekateri krogi
v Sloveniji podpirajo Gombaca sa-
mo zato, ker se ta druzi z italijansko

desnico, in je torej proti “komuni-
stom”, tudi slovenskim. To ni nié
novega: Se v ¢asu, ko so bili v Slo-
veniji na oblasti komunisti, smo bili
price takemu ravnanju. Podpirali
bomo tistega, ki je “nas”, druge pa
je treba ovirati in onemogoc¢iti. Od-
tod podpora levi komponenti nase
skupnosti in oviranje demokrati-
€énih organizacij nase manjSine.
Mnogi v Sloveniji pa pozabljajo, da
italijanska desnica (pa tudi levica)
na Slovence ne gleda skozi ideolo-
Ska ocala, pa¢ pa skozi narodnost-
na. Iz tega sledi, da so tudi “desni”
Slovenci zanje nasprotniki, le da se
jih trenutno posluzujejo za Sibitev
manjsine (in Slovenije). Doloceni
krogi v matici bi morali to spregle-
dati in nehati dajati potuho avantu-
ristom, ki so se zadnje ¢ase pojavili
v nasem zamejstvu.
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Vaojna za Slovenijo — tako je Bavéar opozarjal nanjo svet (levo); Fantazija: Notredamska cerkev in Hugojev rokopis (desno).

Ali je danasnja umetnost zavrgla vrednoto lepega,
pulchrum, kakor je rekel Vas rojak, profesor Crnilo-
gar? In kaj pravite k paroli o “smrti umetnosti”’?

To je bila moda, o tem so govorili tudi med mo-
jim Studijem na Sorboni. Kar zadeva “lepo”, je po
mojem danes veliko umetnikov in malo umetnosti!
Ne gre namrec le za lepo. “Lepota bo resila svet,”
je rekel Dostojevski. Danes umetnik ne resuje vec
sveta. Letos bomo recimo slavili petdesetletnico
konca vojne. Pahor je napisal Nekropolo iz tega
obdobja, delo, ki ima lepoto, a ima tudi eticno
funkcijo, navezano je na zgodovinski spomin. In
¢e umetnisko delo nima etiéne funkcije, je prazno.
Tudi skeleti slikarja Musi¢a (“Nismo zadnji”) opo-
zarjajo na neko mozno barbarstvo: to je eticha
funkcija slikarstva. Pa ¢udovite ikone: ¢e clovek
ne vidi obraza drugega kot obraz necesa sakral-
nega, je vsa umetnost zaman! Navsezadnje se
umetnost pojavi v zgodovini ¢lovestva sele, ko se
pojavi zanimanje za drugega: v jamah so mrtve
pokopavali ali sezigali in pri tem poslikali stene.
Prav tako grski kipi delujejo sakralno, ne v pome-
nu liturgicnega, ampak v pomenu necesa svete-
ga, spostljivega. — V religiji ne pokazemo intimne-
ga odnosa do Boga samo z molitvijo. Pri vzhodnih
Zidih so hazidisti zahtevali, naj ne bi le uéeno go-
vorili o Bogu, ampak naj bi pokazali odnos do nje-
ga tudi tako, da lepo zaigras na klarinet ali zapo-
jes, tudi to je oblika molitve. Isto je v umetnosti.

Na ljubljanski univerzi, kjer ste Studirali filozofijo
in estetiko, je bil takrat uradni nazor marksizem. V
francoski kulturi je Marksov nauk igral veliko viogo.
Tudi sami ste se ukvarjali z marksisticnimi misleci.
Kaj bi danes rekli o tej filozofiji: je v zatonu?

Po mojem komunizem ni v zatonu. V Franciji
so pristopali do marksizma — kot na primer Sartre
— tako, da so pobrali in $e pobirajo od njega hu-
manistiéne elemente. Poznam duhovnika, ki je bil
maoist. Ta pluralizem je v Franciji prisoten tudi
danes. E. Bloch je moral pobegniti iz Vzhodne
Nemcije, kjer so ga preganjali, njegovi studentje
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so bili v zaporu, v Franciji pa so mu dodelili ¢astni
doktorat! (O njem sem tudi pisal). Zame ostaja
aktualen v svojih obcecloveskih postavkah. —V
Franciji pa sem odkrival mislece, ki so bili tedaj v
Ljubljani precej odsotni, npr. Schopenhauerja,
Nietzscheja, Kierkegaarda, personaliste. Preko
Blocha sem odkril zanimivo interpretacijo Exodu-
sa pa tudi Ericha Fromma. Zelo blizu mi je teolo-
gija upanja. Sicer pa se po mojem ¢lovek ne sme
obesiti na nobeno filozofijo.

Ze leta 1972 ste bili nastavljeni v CNRS (Centre Na-
tional de la Recherche Scientifique). Bi nam na kratko
predstavili to ustanovo? Ste tam vezani z doloéenimi
delovnimi pogoji? Na isti ustanovi, seveda na druga-
¢nem podrocju, je zaposlen drug Slovenec, astronom
dr. Zorec. Se poznata?

Delam svobodno, a v okviru nekega progra-
ma. Napisati moram dolo¢eno Stevilo tekstov, od-
dati raziskave in analize. — Z gospodom Zorcem
sva prijatelja. To je izredno fin ¢lovek. Zame je bil
to tudi glas argentinskega Slovenca, saj je sin
emigranta in je mladostna in studijska leta prezi-
vel v Argentini.

Torej ste najbrz zgodaj zvedeli za poboje domo-
brancev? In kak$en je Vas odnos do “sprave”?

Za poboje na Kocevskem sem izvedel ze |.
1968 v gostilni Koper v Ljubljani, kjer sta se dva
prepirala o domobrancih in partizanih. Leta 1972
pa sem v Parizu srec¢al sina nekega domobranca,
ki mu je oc¢e pobegnil med poboiji iz jame. In ta ni
imel nikakrSnega sovrastva, bil pa je globoko Slo-
venec. In spoznal sem Se mnogo drugih in Sokira-
la me je ta toleranca. Ze v Sloveniji sem imel pri-
jatelja, ki mi je uredil Stipendijo, bil je biv&i domo-
branec, a takrat mladoleten. Torej sem v svoji ek-
sistencni izkusnji vedno povezoval nasprotja. Pri-
jatelji partizani so mi sami pripovedovali o grozo-
dejstvih. Rad bi napisal nekaj “spravnega”, foto-
grafiral grobis¢a zrtev z obeh strani, saj je bila
sprava v meni prisotna ze prej.
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To, da ste fotograf brez vida, je svetovna redkost.
Se pri fotografiranju raje spominjate lica nase zemlje
ali raje slikate ljudi? Katere so Vase najljubSe teme?
Ali veliko razstavljate?

Zdaj me precej vabijo. Fotografiram na razne
teme. V Berlinu sem na primer fotografiral v zbirki
kopij grékih kipov na temo “Grski pogled”. Ali v
Barceloni, kamor sem bil povabljen za fotografski
cikel o arhitekturi slavnega arhitekta Gaudija (slo-
vi po nepravilnih, skrivenéenih, nenavadnih obli-
kah). To je velik arhitekt iz zacetka tega stoletja,
vizionar. Za Katalonijo pomeni nekaj takega kot
Plecnik za Slovenijo.

Rad slikam tako pokrajino kot obraze. Ne gre
za fotografije v klasicnem smislu, ampak za kon-
ceptualno umetnost. (Izbrala sem iz umetnikove-
ga arhiva nekaj fotografij, ki jih g. Bavéar tu ome-
nja. Z.T.)

Zdaj me je povabil MERCEDES v Nemgijo,
kjer sem delal na temo “Sanje o gibanju”, fotogra-
firal sem na primer prvi mercedes na treh kolesih.
Pa prvi papezev mercedes (Pavla VLI.) ali merce-
des cesarja Hirohita, pa Adenauerjevega itd. Od
portretov pa imam na primer znano nemsko igral-
ko Hanno Schygulo in italijanskega pisatelja Um-
berta Eca.

Ko bi lahko spet videli, kaj bi najraje zagledali naj-
prej? Katerih barv se najbolj spominjate?

Ljudi, ki bi jih rad videl, ni ve¢. Rad bi videl rod-
no Vipavsko. Barv pa se spominjam vseh. Lahko
recem, da sem z barvami z Vipavskega v oceh in
srcu nato slikal ves svet.

S svojo dejavnostjo dajete vtis, da Vam gre v Pari-
zu prvenstveno za uveljavijanje slovenske kulture.
Tam ste predstavili vrsto nasih kulturnikov, Plecnika,
B. Pahorja, D. Zajca in druge. Na kakSen odmev so na-
letele te Vase pobude, ko vendar Francozi veljajo za
kulturno egocentricne?

So egocentri¢ni, a se zanimajo za druge kultu-
re. Zdaj bo tu na primer izéla ze druga knjiga Bori-

sa Pahorja, Bevkov Cedermac je izSel prej v
Franciji kot v Italiji (¢e tam sploh bo). Ce bo iz&el
Se Rebulov roman Jutri ¢ez Jordan, bomo z Bar-
tolom vred imeli v Franciji kar stiri Primorce, v Ita-
liji pa ni¢. (Razen Bartola, a tega je tiskala doma-
¢a zalozba, ne tuja). Da se napraviti marsikaj, a
treba je imeti dobre nacrte in primerna sredstva.
Namesto da dajejo v Sloveniji denar za nespa-
metne promocije, bi jaz lahko do sedaj spravil na
svetlo Ze kakih deset kvalitetnih avtorjev. Ce pa
mora$ prepricevati lastno Akademijo, naj sprej-
mejo vanjo nekatera kvalitetna domaca imena, je
res zalostno.

Ali imate kaj dosti slovenskih obiskov? Pa franco-
skih? S katerimi francoskimi kulturniki ste se osebno
spoznali?

Slovenskih obiskov imam malo, le nekaj posa-
meznikov. Slovenci niso prevec solidarni med se-
boj. Ce pa dobim kako slovensko pismo iz domo-
vine ali od drugod, ne morem prebirati korespon-
dence, ker nimam nikogar, ki bi mi jo prebral. Imel
bi lahko aparature v ta namen, a so zame predra-
ge in tudi prostor zanje imam premajhen. Potem
bi lahko napravil mnogo ve¢! Idej imam namrec
ogromno, a uresni¢im jih iz teh razlogov lahko le
malo. ;

Od kulturnikov v Franciji poznam med drugim
Milana Kundero, Petra Handkeja, Umberta Eca
(zdaj zivi dosti v Parizu), veliko Poljakov, Madza-
rov in Francozov: na primer pisatelja in filozofa
Derridaja, pisatelja Tourniéra (Goncourtova na-
grada). Posebej Kundera je bil v ¢asu osamosva-
janja Slovencem zelo blizu, napisal je v Le Mon-
de sestavek z naslovom “Resite Slovenijo”. Ko je
prislo do vojne v Sloveniji, mi je pustil tri sporocila
po telefonu, kaj se v Sloveniji dogaja, in imel je
prav treso€ glas.

Smo pa Slovenci le prehitro pozabili na tisto
navdusenje, ki je prevevalo takrat vesoljno slo-

Nemska igralka Hanna Schygulla (levo); pisatelj Umberto Eco in njegovo nihalo (desno).
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venstvo, in zapadli smo v neke vrste apatijo. Ko
da ne bi bili ve¢ ogrozen narod, ko da smo se z
mednarodnim priznanjem resili vsega hudega.
Skratka, prehitro smo se zadovoljili s prvim griz-
ljajem svobode.

Kaj pravite k temu, da je Vas somes¢an, s katerim
ste se tudi ukvarjali, namreé¢ ¢eski pisatelj Milan Kun-
dera, napisal svoj zadnji roman v francos¢ini? Kako
gledate na to, da opusca rodno ¢escino, v kateri je
vendar zaslovel?

To njegovo knjigo v francoscini sem prebral,
saj mi jo je poslal. Tudi jaz sem napisal nekaj tek-
stov v francoséini. Ce je ¢lovek odrezan od rodne
dezele, je tezko. Vcasih je okrog tebe prevelika ti-
Sina, v katero pises, zato ga po svoje razumem.
Ta njegov roman je napisan zelo racionalno, dru-
gace kot njegove knjige v ¢escini, ker ga narava
francoskega jezika sili k temu. Intimni jezik pa
vseeno ostaja pisatelju le materins¢ina.

Kaj menite o tem, da je drug Vas pariski znanec,
avstrijski pisatelj Peter Handke, sin slovenske matere,
pokazal nenaklonjenost do slovenske osamosvojitve,
mediem ko je Kundera slovensko stvar navdusSeno
podprl?

S Handkejem sem se takrat dosti pogovarjal.
On je imel to vizijo: Jugoslavija nas eksistencno
&¢iti, naslonjeni nanjo smo varnejsi. To vizijo ima

Se veliko ljudi tako v ltaliji in Nemciji kot v sami
Sloveniji. Slovenec iz Svice mi je npr. rekel: “Prej,
ko smo imeli za sabo Srbe, so se nas bolj bali”.
Zato jemljem Handkejeve izjave bolj tolerantno.
Bistvena razlika med Kundero in Handkejem je
ta, da je bil Kundera zrtev komunizma, da je éutil
Jugoslavijo kot nasilje nad ostalimi narodi, saj je
el ¢ez Slovenijo z Zeno na begu iz Ceske in Slo-
venci so mu §li zelo na roke.

Domnevam, da Vas je prehod Slovenije iz obrobne
jugoslovanske province v samostojno drZavo osre€il,
¢eprav nekaterih trzaskih levicarskih Slovencev ni.

O Sloveniji sem govoril v Parizu Ze pred leti tu-
di kot o moznosti samostojne drzave. Pri nekate-
rih Slovencih je bila ta vizija ze prisotna. Takrat se
mi je zdela realnej$a Slovenija v okviru konfede-
racije, a na demokrati¢nih osnovah, pa niti to tak-
rat ni bilo mozno. Ko sem govoril neko¢ z Josi-
pom Vidmarjem, bilo je precej pred slovensko po-
mladjo, mi je rekel: “Slovenci smo se slabo poro-
¢ili.” To je bilo prisotno v zraku.

Kot posameznik sem veliko delal na tem, pred
osamosvojitvijo in po njej, opozarjal razne institu-
cije in forume, Amnesty International itd. To so bi-
liin so Se tvegani koraki: nekega mojega prijatelja
fran¢iskana so na primer pretepli Srbi, pa tudi jaz
sem ze kdaj tekel...

Evgen Bavéar, Barcelona in Gaudijeva arhitektura.
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Veliko sem si prizadeval za priznanje mlade
drzave. Imel sem vse pretuhtano na vseh nivojih
in so me od zacetka poslusali, zdaj pa vse manj.
Imel sem vse mogoce zveze in se pogovarjal z
uglednimi osebnostmi o Sloveniji in njenem pri-
znanju, na primer s Frossardom, Mitterandom,
papezem, Se preden so se tega domislili v Lju-
bljani.

Kje vse ste Ze razstavljali svoje fotografije?

Razstavljal sem ze v mestih kot so Rio de Ja-
neiro, Sao Paolo, Ankara (celo katalog v turséini
imam), Berlin in v raznih evropskih drzavah. Moti-
vi so razliéni: akti, pejsazi, konstrukcije, portreti. VV
Trnovski cerkvi v Ljubljani sem na primer slikal
notranjost, preko nje pa PreSernov rokopis, to je
bila konceptualna fotografija ob verzu “V srce mi
padla iskra je ognjena.”

Zdaj razstavljam v Bruslju slike iz koncentracij-
skega tabori§¢a Strutthof (kjer je bil Boris Pahor)
in se vidi krematorijska pec, kjer so tudi Slovenci
postajali pepel, zlasti Trza¢ani in Krasevci. Na sli-
ki so izpostavljena imena nekaterih teh Sloven-
cev s Pahorjevo pisavo.

S ¢im se trenutno ukvarjate? Pripravijate kaj nove-
ga?

Pripravljam nove tekste in razstave. Drugi te-
den bom razstavljal v Kélnu. Motive menjam od
razstave do razstave. Tam bom imel portrete in
akte. Pri aktih mi ne gre kot vecini fotografov za
goloto, ampak z aktom naj umetnik pokaze krh-
kost ¢loveske eksistence. Kot sta namre¢ nasa
praoce in pramati Adam in Eva ugotovila, da sta
gola, sta spoznala tudi, da sta postala smrtna.

Vase delo je za slovenstvo in za slovensko uvelja-
vitev tako dragoceno, da bi mu morali biti od strani
drzave Slovenije dani éim bolj$i pogoji, od stanovanja
do sredstev in tehniéne pomoc¢i. Ali lahko racunate na
kaksno domovinsko zaslombo? Kako pa je bilo pod
prejs$njim, komunistiénim rezimom?

Vedno so me doma (v Sloveniji) obéudovali in
govorili o nekem “fenomenu”, a to je premalo, od
tega nimam ni¢. Zdaj imam na primer majhno pri-
znavalnino, a glede na to, kar sem naredil in kar
me je to stalo, ni to ni¢. Ko sem na primer v ¢asu
boja za priznanje Slovenije veliko telefoniral, ni-
sem posiljal racunov v Ljubljano kot kdo drug. Ta-
krat so veliko klicali za informacije iz prve roke
mene, (tudi Kundera, preden je napisal svoj slovi-
ti Clanek). Pod komunisti¢nim rezimom pa nisem
dobival kakih podpor.

Da bi imel vsaj nekoga po tri ure na teden (ali
dnevno, Z.T.) za korespondenco. Iz teh razlogov
bom moral pustiti tudi predsedstvo Svetovnega
slovenskega kongresa v Franciji. Rad bi imel za
svoje delo primernejSe in ustreznejSe pogoje.
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Drugi narodi zelo gledajo na ljudi, ki prodrejo v
svet in opravljajo promocijsko delo za svojo do-
movino. Ko imam na primer razstavo v drugih
drzavah, pride vedno zraven francoski konzul ali
kulturni atase. In ti poskrbe tudi za ¢lanke in orga-
nizacijo razstave. Na primer na munchenskem fe-
stivalu ni bilo ob meni nobenega zastopnika slo-
venske drzave! Francozi sami vedo, kje razstav-
liajo njihovi ljudje, imajo jih za svoje, Slovenec pa
naj bi sam informiral drzavo in medije in sam or-
ganiziral, sam otvarjal in sam delil pijaco in zaku-
ske! Slovenec je Storast. Na Dunaju je prvic prisla
na mojo razstavo ambasadorka dr. Bohova. Slo-
venija me ne zna uporabiti zase. Predstavnica
francoske ambasade je na primer na neki otvorit-
vi rekla, da me je Francija sprejela, kot je sprejela
Milana Kundero in ostale. Francozi znajo upora-
biti ljudi, tudi tujce, v svojo korist.

V dokaz, kako me ne znajo izkoristiti niti v last-
no korist, vam povem slede¢e: PETROLU sem
ponudil odkup desetih fotografij. Odgovor je bil
negativen — niti fotografij mi niso vrnili! Ce bi jih na
primer odkupili, kar je zanje drobiz, bi na razstavi
mercedesov po svetu lahko pripisal kot sponzorja
PETROL - in ta bi imel svojo reklamo. Tako pa
ga ne bom.

Vas odnos do vere je verjetno podoben tistemu, ki
ste ga tako obéudovali pri svoji mami. Ze prej ste iz-
razili tudi svoje odklanjanje “komisarskega” kr§¢an-
stva. Kaj ste mislili s tem?

Kar zadeva vero, je danes v Sloveniji precej
pogosto vprasanje: “Ali si ti veren?” Jaz sem sli-
8al znanega profesorja teologije na Sorboni, ki je
rekel, da je tako vprasanje policijske narave, ker
je v zadevah nase intime tezko javno govoriti.
Odnos do Boga je intimen odnos — in ¢e tega od-
nosa ni, niti molitev ni mozna. Neki poljski teolog,
specialist za logiko, mi je dejal, da ima preprost
¢lovek veliko vec vere, kot on sam, saj vera ni
stvar volje, ampak milosti. “Komisarsko krs¢an-
stvo” pa je kdaj prisotno pri delu z mladino in ute-
gne imeti prav nasproten ucinek; ¢eprav izvira
prav gotovo iz velike gorecnosti, je danes po mo-
jem bolj ¢as za poglobljeno, ponotranjeno vero.

Na VaSo necakinjo, ki Vas veckrat spremlja, ste ze-
lo navezani in zdi se, da Vam je veliko do njene vzgoje
in izobrazbe. Ima mogoce tudi ona kaj Vasih darov?

Veroniko, necakinjo, ki ima zdaj trinajst let,
vzgajam, kot tudi ona mene. Skupaj hodiva v
Louvre; ali v kavarno, kamor je hodil v Parizu Ve-
no Pilon. Zanima se za jezik in ze kar dobro go-
vori francosko; klavir je po nekaj letih za¢asno
opustila. Poskus$al ji bom dobiti ucitelja za latin-
§¢ino. Rada bere in pise — in pise dobro!

Ste tudi literat! Pravkar je izSla knjiga Vasih értic,
opremljena z Vasimi fotografijami, v nemskem jeziku.
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In iz8la bo tudi v drugih jezikih. Boste izdali tudi kaj
slovenskega? Ste tudi muzik. Imate v naértu tudi kaj
glasbenega?

Imam ze gotovih vec tekstov, vedno kratko
prozo; morda bo kaj izslo pri Mohorjevi v Celov-
cu. Igral sem tudi ve¢ inStrumentov, teh so nas
ucili v zavodu: violino, citre; harmoniko pa sem
celo igral dvanajst let, tako klavirsko kot diatoni-
¢no. Zdaj sem to opustil.

Biti slep — kako dozivljate to dejstvo v odnosu
druzbe do Vas?

Izguba vida pomeni tudi druzbeni pritisk, po-
sebno med Slovenci. Slovenci tezko sprejemajo
razlicnost. Tako obc¢utim socialni pritisk: ker smo
potlacen narod, izkoris€¢amo tiste, ki so slepi,
invalidi itd. za predmet Sal ali grobosti. V svetu
¢utim ¢isto drugacen “reSpekt”. V Franciji so na
primer sprejemali ne¢akinjo Veroniko, ki me je
spremljala, izredno spostljivo, doma pa... No, ve-
liko je med Slovenci tudi pozitivnih, dobrih ljudi in
zaradi njih v tujini raje re¢em kaj dobrega o Slo-
veniji, éeprav bi kdaj raje udaril po mizi. (Tudi gle-
de mamine tragi¢ne smrti, — da bi ne omadezeval
svoje domovine — nisem sprozil nobenih akcij ali
¢rnjenja po tujih ¢asopisih, ¢eprav imam te moz-
nosti).

Mladika bo ponesla ta Vas intervju po vsem slo-
venskem svetu. Kaj bi rekli njenim bralcem, posebno
tistim v zamejstvu in po svetu? (V svoji pariski aktiv-
nosti ste pokazali posebno simpatijo do zamejstva.
Pred kaksnim letom ste celo predavali v Dragi...)

Predvsem me je vse Zivljenje spremljala za-
vest tihe slovenske vzajemnosti. Zavedam se, da
sem zavezan temu bratstvu. V kulturi, zgodovini,
intimnosti jezika se ¢utim povezan z veliko slo-
vensko druzino. Sam sem vedno ¢util v sebi to
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V Lokaveu med intervjujem: sestra
Marija in necakinja Veronika.

vzajemno svetovno slovenstvo. Vsem tistim po
svetu, ki jih slovenska drzava sprejema Se vedno
z levo roko, pa Zelim, da bi ostali del naSe zave-
sti, brez razmejitev, od Argentine do Avstralije.

Hvala Vam, gospod Bavéar, pa vse dobro, Vam in
Vasemu delu.
Zora Tavcar

Prav tako prisréna zahvala gospe Nadji Malalano-
vi, — s katero sva se potem v nevihtni noc¢i na voznji
proti Opéinam celo zgubili, zasli, — za dolgo, a ob kul-
turnem pogovoru prijetno voZnjo na Vipavsko in na-
zaj.

PIst

Naj za konec dodam Se odlomek iz zapisa njegove
sestre Marije o bratu Evgenu:

“..Prihaja iz Lokavca, iz velike samotne hise z
dvoriscem, kjer je po vojni zagledal luc sveta. Ta-
koj ko je shodll, je zlezel na streho, zazigal vZiga-
lice pod posteljo, se nevarno napil “Snopca” in
razdejal mamino uro. Sami poizkusi, sama rado-
vednost. Sledili so kolesarski Sampionati, cebe-
ljarjenje s cmirlji, izdelovanje fuzin in vodnih vre-
tenc, streljanje s fraco in s karbidom. — Od doma
je Ze kot otrok moral na pot. Na pot drugacnega
Zivljenja in drugacnih ponudb za njegovo rado-
vednost... V njegovih uspehih so porazi in v nje-
govih porazih so uspehi. Palace iz kart se gradijo
in posipajo. Mocni temelji znanja, volje in rado-
vednosti pa so vedno tu — in tu je tudi najpomem-
bnejsa proga, ki od drugod vedno znova pripelje
v Lokavec, na zacetek kroga, ko je bilo jutro se v
luci in barvah.”

Tako smo dodali k mozaiku o Evgenu Bavcarju Se
en kamencek, podobo, kakrSno nam je tako prisréno
izrisala njegova sestra.
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Slovenija v Evropi in ezulske

nepremicnine v Istri

“Serva’l Ta “poklon visoke civilizacije” — poro¢a tisk (“Il
Piccolo” 8.3.1995, str. 11) — je trzaski poslanec Menia (“Al-
leanza Nazionale”) v parlamentarni komisiji izrekel zunaniji
ministrici Susanni Agnelli, ker je v Bruslju 6.3.1995 umak-
nila italijanski veto proti za¢etku pogajanj za pridruzitev
Slovenije k Evropski zvezi, ¢eprav je ministrica zagotovila,
da Italija lahko pogajanja kadar koli prekine. Od vstopa
Slovenije v Evropsko zvezo — je nadalje spomnila Agnel-
lijeva — bosta imela korist tudi Italija in Trst, npr. za okrepi-
tev gospodarskih stikov s Srednjo in Vzhodno Evropo, za
povecanje moznosti ustanovitve “offshore” (valutne Borze
za Vzhod) v Trstu, za zgraditev vazne proge Barcelona-
Milan-Trst-Ljubljana-Budimpesta-Kijev.

V nasprotju z Menio je bivsi trzaski zupan Cecovini
(“Lista per Trieste”) dejal: “To je bilo popolnoma dolzno
dejanje dobre volje. V ostalem se tako gradi Evropo in ni-
kakor ne z izsilievanji ali z veti”. (“Il Piccolo” 5.3.1995, str.
1)

Izjava Cecovinija dokazuje, da se v vseh strankah lah-
ko najde tudi demokrate in po drugi strani je mogoce v
stevilnih strankah odkriti neofasiste, kadar gre za “volilni
golaz” proti Republiki Sloveniji in proti slovenski manjsini v
Italiji.

Ezuli so samo izgovor; volilno izkoris¢anje optantov —
med katerimi so bili tudi Slovenci in Hrvati iz Istre — je tra-
gedija, tako zanje kot za Trst. Ezuli so eno in neofasisti so
drugo, kar potrjuje tudi izjava miljskih ezulov.

“Najprej se je treba vprasati — pravijo med drugim milj-
ski ezuli (“Il Piccolo” 8.3.1995, str. 17) — kdo je ukazal tako
umazano vojno proti vsem? Brez te vojne gotovo vzhodna
meja ne bi bila postavljena v diskusijo s posledicami za
vse julijske, dalmatinske, istrske in miljske ezule. Samo mi
smo placali ceno vojne z izgnanstvom ter so nase hige in
imetje sluzili za placilo vojne skode.

“Zavedamo se, da je treba prehoditi e dolgo pot. Trst
pogosto dokazuje premalo demokratiéne strpnosti ter ci-
vilne zdrave pameti, kot se je zgodilo s hrupom proti slo-
venskemu gostu v dvorani zavarovalnice RAS. Preve¢ lju-
di se hoce se vedno igrati z naso kozo ter izrabljati za-
puscena imetja za volilne kampanje.”

Miljski ezuli pozivajo vse ezule ter politicne sile, naj
podpro naglo odobritev v nacionalnem parlamentu nove-
ga zakonskega predloga Ruggera Rovattija (predsednika
zdruzenja “Associazione delle comunita istriane”) za
“pravéno in dokonéno odékodnino” (“Proposta di legge di
indennizzo equo e definitivo”).

Podobno je poudaril Ze pred 20 leti ob podpisu Osim-
skih dogovorov Antonio Comelli, predsednik dezelnega
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Egidij Vriaj

odbora Furlanije-Julijske krajine in sicer na seji dezelnega
sveta dne 7. oktobra 1975.

‘Hude moralne in materialne Zrtve — je dejal Comelli —
so prizadele istrske ljudi ter vse ljudi ob vzhodni italijanski
meji, ki so morali veé kot preve¢ placati za dramatiéne po-
sledice vojne, kakor jo je hotel in izgubil fasizem.

“Prva odpoved in prva usodna odcepitev Julijske kraji-
ne in Istre od Italije, je spomnil Comelli, je bila — in tega ne
bomo mogli nikdar pozabiti — tista v znamenju “Adriati-
sches Kustenland”, to je popustitev nacisticnemu zavez-
niku.”

Comellijeve besede so e vedno aktualne, zlasti letos
ob 50. obletnici zmage nad nacifasizmom.

“Skupno poroéilo” Agnelli — Thaler

Ob umiku italijanskega veta v Bruslju dne 6. marca
1995 sta zunanja ministra Agnellijeva in Thaler objavila
“Skupno poroéilo” o italijansko-slovenskih odnosih.

“Ministra poudarjata — pravi med drugim “Skupno po-
roc¢ilo” — da so trenutno bilateralni pogovori usmerjeni k
nadaljnjemu razvoju celovitih bilateralnih odnosov, vklju-
¢no s podrocja politicnega, varnostnega, gospodarske-
ga in socialnega sodelovanja in pobud v korist narodnih
manijsin.

“Ponovno sta potrdila odlocenost, da resita probleme,
ki obstajajo med obema drzavama. Poudarila sta, da
predvidevata, da bo ob mehanizmih, ki so Ze bili upora-
blieni (izvajanje Rimske pogodbe z dne 18.2.1983) na tem
podrocju prislo do pomembnega napredka, in odlocila, naj
se delo nadaljuje v tej smeri ob upostevanju razpolozljivih
nepremicnin.

“V tem kontekstu je italijanska stran poudarila pomem-
bnost izjave slovenske vlade z dne 30. septembra 1994.
Slovenija je potrdila, da je odloéena, da Se naprej uskla-
juje svoje pravne standarde s standardi Evropske zveze
kar se le da hitro in intenzivno.”
porocila”; ti so:

— varnostno sodelovanije;

— narodne manjsine;

— Rimska pogodba z dne 18.2.1983;

— |zjava slovenske vlade z dne 30.9.1994.

Varnostno sodelovanje

Evropska zveza je uradno priznala Republiko Slove-
nijo dne 15. januarja 1992. ltalijansko priznanje je prinesel
v Ljubljano sam takratni predsednik Republike Cossiga, ki
je dal vazne izjave o obrambi, o stabilnosti meja ter o na-
rodnih manjsinah.
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“Med Stevilnimi vprasanji, katerin se bo morala lofiti
Slovenija — je dejal Cossiga — je zelo delikatni problem
varnosti in obrambe, ki je skupni problem celotnega po-
droc¢ja neviralnih drzav in bivéega VarSavskega pakta.
Problem je zavzel alarmantni znacaj v urah drzavnega
udara v Sovjetski zvezi. Ob tej priloZznosti so Italija, Evrop-
ska skupnost in Atlantska zveza (NATO) poudarile, da je
suverenost drzav bivSega VarSavskega pakta tudi direktni
interes Zahoda. Obiéajno se ltalija nikdar ne ponuja za so-
delovanje na tem podrocju. Toda ¢e bo Slovenija smatrala
za koristno naso pomo¢, mi jo bomo dali.”

Zakaj je torej Italija — po dolgi neofasisticni kampanji —
nenadoma 6. marca 1995 umaknila veto proti Sloveniji?
Vojaski komentatorji postavljajo v ospredije strateski po-
ver-Jug.

Zdruzene drzave — pravijo ti komentatorji — so izvedle
zelo mocan pritisk, da ltalija in Slovenija zaéneta tesno
vojasko sodelovanje, trenutno v okviru “Partnerstva za
mir”. Slovenija je ze ¢lanica “Partnerstva za mir” v pricako-
vanju vstopa v Atlantsko zvezo.

Marca je bil na obisku v Zdruzenih drzavah slovenski
obrambni minister Kacin; medtem — trdi italijanski tisk — je
italijanski obrambni minister preko veleposlanistva poslal
v Ljubljano vabilo za sestanek obeh obrambnih ministrov.
Polozaj v Srednji Evropi se je bistveno spremenil in vojna
na Balkanu (tandem Srbija-Rusija) zahteva nove strate-
gije, ne samo politiéne, marveé tudi vojaske.

Veliko se govori 0 “ceni” za “skupno porogilo”. Prav,
kam bodo mednarodni dogodki pripeljali Republiko Slove-
nijo: prej v Evropsko zvezo ali prej v Atlantsko zvezo?

Narodne manjSine

Kulturne organizacije slovenske manjsine v ltaliji so v
hudi financéni krizi.

Berlusconijeva vlada je lani — zlasti v Ogleju — dajala
obljube. Pod Dinijevo vlado se je letos zacel parlamentarni
postopek, da bi drzava nakazala 8 milijard lir italijanski
manjsini v Istri ter 8 milijard lir slovenski manjsini v Italiji.

Ali bo nakazilo odobreno pred padcem Dinijeve viade
in pred nastopom morebitnega novega desnic¢arskega
rezima?

Rimska pogodba 18.2.1983

Kaj so pravzaprav “mehanizmi” Rimske pogodbe, o
katerih govori “Skupno porocilo”? Rimska pogodba — pra-
vita slovenski parlament in vlada — dokonéno ureja vpra-
Sanje ezulskih nepremiénin. Pacta sunt servanda! Pri tem
Rimska pogodba izhaja iz 4. élena Osimske pogodbe
(10.11.1975).

Osimski dogovori se namre¢ delijo na dva dela: v Po-
godbo o dokonéni meji ter v Sporazum o gospodarskem
sodelovanju, oboje s stevilnimi prilogami. Pogodba tudi
definira kot drzavno mejo del meje od Medje vasi do Zali-
va sv. Jerneja (Svobodno trzasko ozemlje — cona “B”), ki
ni bil kot tak oznacen v mirovni pogodbi z Italijo (1947).

Cetrti &len pravi:

“Vladi bosta ¢imprej sklenili sporazum o praviéni in za
obe strani sprejemljivi globalni in pavsalni odskodnini za
dobrine, pravice in interese italijanskih fiziénih in pravnih
oseb na delu ozemlja, navedenega v 1. élenu Mirovne po-
godbe z ltalijo z dne 10. februarja 1947, zajetem z mejami
Socialisticne federativne republike Jugoslavije, ki so jih
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nacionalizirala ali razlastila ali z drugimi ukrepi omejila ju-
goslovanska vojaska, civilna ali krajevna oblastva od pri-
hoda jugoslovanskih oborozenih sil na to ozemlje.

“Za ta namen bosta vladi zaceli pogajanja v dveh me-
secih po uveljavitvi te pogodbe.”

“Med pogajanji bosta vliadi dobrohotno obravnavali
moznost, da se v dolocenem &tevilu primerov upraviéen-
cem, ki zaprosijo za to v doloGenem roku, omogoéi prosto
razpolaganje z omenjenimi nepremiéninami, katere so bile
zaupane v uzivanje ali upravljanje bliznjim sorodnikom la-
stnika, ali v podobnih primerih.™

Rimska pogodba z dne 18.2.1983 vsebuje dva spora-
zuma o zapuséenem ezulskem imetju.

Prvi sporazum je potrdil izvajanje prejSnjega dogovora
z dne 3. julija 1965 ter je bil dolocen seznam 500 nepre-
micnin na jugoslovanskem ozemlju, za katere so italijanski
upraviéenci spet dobili prosto razpolaganije.

Z drugim sporazumom se je jugoslovanska vlada ob-
vezala placati odskodnino 110 milijonov dolarjev in poleg
tega je bil doloc¢en seznam 179 nepremicnin v bivsi coni
“B”, za katere so italijanski upravi¢enci dobili prosto razpo-
laganje.

‘Il Piccolo” (marec 1995) je objavil celotna seznama
teh 500 in 179 oseb, ki so dobile nazaj nepremicnine.

Okrog 2.000 ezulov pa je dobilo nepremi¢nine v slo-
venski Istri preko dedovanja, kar slovenska Ustava (Glen
68) dovoljuje tudi tujim drzavljanom na podlagi reciproéno-
sti.

Prvi élen Rimske pogodbe zagotavlja, da gre za prav-
sno, enkratno in dokonéno ureditev premozZenjskih vpra-
Sanj v bivsi coni “B” Svobodnega trzaskega ozemlja. V
Sloveniji so to obalne obéine Koper, Izola in Piran, na
Hrvatskem pa obcina Buje.

Jugoslavija je zavrnila italijansko zahtevo, naj bi se
Rimska pogodba nanasala na celotno ozemlje, ki je pri-
padlo Jugoslaviji z mirovno pogodbo leta 1947. Prav tako
je Jugoslavija odklonila pojem “avtohtonega prebivalstva”,
kar naj bi bili italijanski drzavljani, bivajo¢i 1. januarja 1940
na ozemlju do stare italijansko-jugoslovanske meje, ki je
pripadlo Italiji po prvi svetovni vojni na podlagi Rapallske
pogodbe iz leta 1920.

V Ogleju (1994) je sla italijanska diplomacija znova v
poskusno ofenzivo. Po slovenskem staliscéu naj bi 4. tocka
oglejskega dokumenta veljala le za ezule iz bivée cone
“B”, a po italijanskem staliSéu za ves teritorij, kjer “tradicio-
nalno Zivi italijanska manjsina”.

Kdor ima zemljo, ima teritorij; kdor pa ima teritorij, ima
v rokah plebiscit za spremembo mejal

Predsednik zunanje-politicne komisije italijanskega
parlamenta Tremaglia (“Alleanza Nazionale”) je bil 13.
marca 1995 na obisku v Ljubljani kot gost odbora drzav-
nega zbora za mednarodne odnose. Odlocno je zahteval
vrnitev zapuséenega imetja ezulom. Po njegovem podpi-
sane pogodbe, vstevsi Rimsko pogodbo, niso veé veljav-
ne, ker jih je ltalija podpisala z jugoslovanskim komuni-
sticnim rezimom, sedanja demokrati¢na Slovenija pa mo-
ra pristati na italijanske zahteve, ki izhajajo iz nacel huma-
nosti.

Predsedujoc¢i odboru za mednarodne odnose Borut
Pahor je odgovoril, da slovenski parlament vztraja pri do-
slednem izvajanju Rimske pogodbe iz leta 1983, po kateri
je vpraSanje ezulskih nepremiénin dokonéno urejeno. Za-
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radi tega v Sloveniji nihée nima mandata za pogajanja o
spremembi te pogodbe.

“Italija in Slovenija — je spomnil Pahor — sta 31. julija
1992 potrdili 49 dvostranskih pogodb sklenjenih med Ita-
lijo in Jugoslavijo. Med temi je tudi Rimska pogodba iz leta
1983, katero torej priznavata tako Slovenija kot ltalija. Za-
radi tega Slovenija ni dolzna vrniti nobene hiSe, niti ene
same opeke.”

Pacta sunt servandal

Pa Se nekaj statistike, kjer se nekateri pogrezajo v
“znanstveno fantastiko”, ¢eprav morata slovenska in itali-
janska vlada imeti toéne podatke, ker so ezuli ob odhodu
izro€ili popis svojih nepremicnin tudi krajevnim obéinam.

Pravosodna ministrica Meta Zupanéi¢ (“Mladina”, no-
vember 1994) je povedala, da je bilo v letih 1945-1972 ita-
lijanskim drzavljanom razlaséenih 21 podijetij, 6855 hekta-
rov kmetijske zemlje, 300 hektarov zazidljive zemlje ter
7172 zgradb (stanovanjskih in kmetijskih).

Ti podatki se nanasajo na ob¢ine Koper, |zolo in Piran,
to je na slovenski del bivse cone “B” Svobodnega trzaske-

=
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ga ozemlja. V treh obcinah je od tega zdaj 644 stanovanj,
a je razpolozljiv samo en del. Na podlagi zakona o dena-
cionalizaciji so italijanski drzavljani vlozili 53 formalnih
prosenj, a so bile na podlagi zakona zavrnjene.
Konkretne podatke je dal tudi slovenski pogajalec v
Osimu in Rimu Tone Poljsak (dvorana RAS 2.2.1995, “Pri-
morski dnevnik” 12.3.1995). Hrvatsko je zapustilo 220 ti-
so¢ ezulov ter Slovenijo 21 tisoc. V bivsi Jugoslaviji so za-
pustili okrog 30 tiso¢ his in 80 tiso¢ hektarov zemlje, od te-
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ga v Sloveniji 7500 hektarov zemlje ter od 2700 do 2800
his. V druzbeni lasti v Sloveniji je e od 300 do 400 his, ki
bi prisle vpostev za vracanje. Tako bi bilo mogoée po “me-
hanizmih” Rimske pogodbe razsiriti seznam prosto razpo-
lozljivih nepremiénin.

Ezuli so zapustili v Sloveniji — dodaja Poljsak — samo
20 pomembnejsih gospodarskih enot (hoteli, tovame, lad-
jedelnice, elektricno omrezje). Stanovanjski objekti pa so
bili brez civilizacijskih in higijenskih norm:

—samo 3% hi$ je imelo sanitarije;

—le 10% jih je imelo vodo in elektriko;

— 60% his je bilo starejsih od 50 let in nekatere so bile
Se iz preteklega stoletja.

Poslanka Jadranka Sturm-Kocjan je v drzavnem zboru
postavila polemic¢no vprasanje: “Kdo je pristal na to, da se
denar spet spremeni v nepremicnine, oziroma kako je lah-
ko priblizno 88 milijonov dolarjev postalo 7100 hi$ ali ko-
liko ze hig?”

Od 110 milijonov dolarjev (cona “B”) je prve obroke ze
placala Jugoslavija. Slovenija dalje polaga obroke v neki
banki v Luksemburgu, ker je Berlusconijeva vlada hotela
vracanje nepremicnin ter ni hotela navesti za polog imena
kake italijanske banke.

In kaksna je druga plat zvona? Poslusajmo p. Flaminia
Rocchija, ki je ¢lan vladnega organa “Commissione inter-
ministeriale dei Beni abbondonati”.

Rocchi (“Il Piccolo” 8.3.1995, str. 11) pravi, da je pro-
Senj za imetja v bivsi coni “B” 10 tiso¢; nad 3 tiso¢ prosil-
cev zeli ohraniti imetje. Sprejetih je bilo samo 179 prosenj
ter gre ve¢inoma za majhna imetja na podezelju. Od 7 ti-
so¢ his zapuscenih v Sloveniji jih je bilo 6.600 hitro proda-
nih priseljencem iz notranjosti drzave.

Tako pridemo na 400 his v druzbeni lasti, prosto raz-
polozljivih za vra¢anje, kot sodi Tone PoljSsak (dvorana
RAS, 2.2.1995).

Tako med ezuli kot med politiki je veliko nesoglasje
glede nepremicnin: ali vrnitev ali odskodnina? Omenimo
le tri protagoniste: Sardos (“Federazione”), Vasconova
(“Forza ltalia”) in Rovatti (“Associazione”).

Stalis¢e Paola Sardosa Albertinija, predsednika zveze
“Federazione degli esuli istriani, fiumani e dalmati®, je na-
slednje:

— zunanji ministrici Susanni Agnelli je poslal zahtevo,
da mora Slovenija takoj “zamrzniti” prodajo vseh nepremi-
€nin, ki so bile neko¢ last ezulov. Ustavitev prodaje je Itali-
ja zahtevala ze 17. marca 1993. Gre za ponovitev “oglej-
skega sindroma”!

— kot odvetnik trdi, da “prosto razpolozljive nepremicni-
ne" pravno sploh ne obstajajo; obstaja pravna posest.

— strinja se s poslanko Vasconovo, da je treba napravi-
ti popis ezulskih nepremi¢nin, katere bosta upravljali nje-
gova “Federazione” in “Unione italiana”, predstavnica ita-
lijanske manjsine v Istri.

Poslanka Vasconova (“Forza ltalia”) pa zahteva:

— vrnitev nepremicnin ezulov;

— ker vsi ezuli in njihovi dedici po svetu sploh niso zna-
ni, je treba ustanoviti italijansko-slovensko komisijo, ki bo
napravila popis ezulskih nepremi¢nin, katere bosta uprav-
ljali Ze omenjeni organizaciji “Federazione” in “Unione ita-
liana”.

— za ta namen misli Vasconova izrociti parlamentu za-
konski predlog (“Proposta di legge”).
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Ruggero Rovatti, predsednik zdruzenja “Associazione
comunita istriane”, razmislja takole:

— parlamentu hoce izrociti zakonski predlog za prav-
gno in dokonéno odskodnino ezulom (“Proposta di legge
di indennizzo equo e definitivo”). Vrednost nepremicnin je
treba pomnoziti s koeficientom 2.300 v primeri z letom
1938. Leta 1985 je bil odobren samo koeficient 200.

— ponovno je treba odpreti seznam “prosto razpoloZlji-
vih nepremi¢nin”, kar ustreza mehanizmom Rimske po-
godbe, katere omenja “Skupno porogéilo” Agnelli-Thaler.

Ce bo Italija postavljala posplosene zahteve o vraca-
nju — misli Rovatti — iz vsega tega najbrz ne bo nic. Bolje je
razsiriti seznam “o prosti razpolozljivosti’, na katerega so
ze vpisali na podlagi Rimske pogodbe 679 nepremicnin
(500 in 179).

Glede imetja v Istri in Dalmaciji, s katerim je ltalija pla-
¢ala Jugoslaviji vojno odskodnino na podlagi Mirovne po-
godbe z dne 10. februarja 1947, pa se morajo ezuli ob-
racati na italijansko vlado (“Ministero del Tesoro”). Priziv-
no sodisée v Benetkah je v neki pravdi 22. aprila 1994 raz-
sodilo, da ezuli lahko tozijo to ministrstvo na civilnih sodi-
5¢ih, ¢e Se niso dobili odskodnine.

Izjava slovenske viade 30.9.1994

Zunanja politika Slovenije je konec lanskega leta dozi-
vela kar dva “sindroma”: septembrski in oglejski sindrom,
katerih posledice se vlecejo v nedogled.

Manijka “nacionalni konsenz” o zunanji politiki, za kar
so krive stranke tako pozicije kot opozicije. Taksni sindro-
mi kodujejo celotnemu narodu, ki — kot kazejo javne an-
kete — isce resitve v smeri nevtralnosti, evroskepticizma in
izolacionizma.

Slovenska vlada je 30. septembra 1994 sprejela ob-
veznost, da bo Se pred podpisom pridruzitvene pogodbe k
Evropski zvezi prilagodila slovensko zakonodajo evrop-
skim standardom. To v bistvu pomeni zlasti spremembo
¢lena 68 Ustave, ki prepoveduje prodajo zemlje tujcem.
Za spremembo Ustave je v parlamentu potrebna dvotre-
tjinska vecina; lahko pa pride tudi do ljudskega referendu-
ma. V neki nedavni anketi (1995) se je 77% anketirancev
izreklo proti spremembi Ustave, to je proti prodaji zemlje
tujcem.

Italijansko-slovenski dokument v Ogleju je bil parafiran
10. oktobra 1994. Dokument v 4. tocki obvezuje Slovenijo,
da bo sestavila seznam drzavnih nepremiénin, ki so bile
svojcas last ezulov. Te nepremicnine naj bi postavili pod
moratorij (odlog prodaje), dokler ne bi bila spremenjena
slovenska Ustava. ltalijanski drzavljani — zakljucuje clen 4
— morajo imeti prednostno pravico pri nakupu (“prelazio-
ne”); ta italijanska zahteva pa je krsitev evropske zakono-
daje in sicer ¢lena 67 Evropske skupnosti, ki prepoveduje
diskriminacijo med evropskimi drzavljani.

Slovenska vlada je zavrnila “oglejski sindrom” in zdaj
se skusa izvleci iz “septembrskega sindroma”.

Francoski minister za evropska vprasanja Alain La-
massure je na zasedanju Evropske zveze v Strasburgu
31. okiobra 1994 z zaéudenjem dejal: “Doslej Evropska
zveza od nobenega pridruzenega élana ni zahtevala jam-
stva o nepremicninski zakonodaji”.

Ministrski predsednik Drnovsek je v intervjuju za “ll
Piccolo” (8.3.1995, str. 6) pojasnil, da se bo moralo vskla-
jevanje slovenske zakonodaje z evropsko zakljugiti do
podpisa pridruzitvene pogodbe. Za ¢as med podpisom in
ratifikacijo pogodbe bo vlada zahtevala zacasni spora-
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zum, s katerim bi takoj postala aktivna pridruzitev Slove-
nije k Evropski zvezi.

Prehodni sporazum je potreben, ker od podpisa po-
godbe (morda letosnjo jesen) do ratifikacije utegneta mini-
ti tudi dve leti. Postopek za ratifikacijo je tako dolg, ker mo-
ra pridruzitveno pogodbo odobriti vseh 15 drzav Evropske
zveze in nato e evropski parlament v Strasburgu. Veljav-
nost pogodbe konéno razglasi ministrski svet Evropske
zveze.

Pogajanja med Slovenijo in Evropsko zvezo so se za-
¢ela v Bruslju 15. marca 1995. Zunanji minister Thaler (tis-
kovna konferenca 17.3.1995) sodi, da bo pridruzitvena
pogodba med Slovenijo in Evropsko zvezo pripravljena do
konca junija.

“Evropska zveza — je dejal Thaler po prvih pogovorih v
Bruslju — se ne namerava ukvarjati z dvostranskimi odnosi
med Slovenijo in Italijo ter §e manj s tako imenovanim pro-
blemom optantskega premozenja. Tudi v interni izjavi Ev-
ropske komisije, katero so sprejeli ob odlocitvi Ministrske-
ga sveta Evropske zveze 6. marca, piSe, da se sporazum
o pridruzenem ¢&lanstvu povezuje s pravico tujcev do ne-
premiénin izkljuéno v ekonomskem smislu.

“V tej fazi — nadaljuje Thaler — gre za zemljis¢a oziro-
ma nepremiénine, ki so namenjene komercialni uporabi
oziroma ekonomski dejavnosti. Ce bomo podpisali spora-
zum o pridruzenem ¢lanstvu, bomo morali z notranjo za-
konodajo omogoéiti tujcem lastnistvo nad nepremiéninami
in zemljis¢i, kjer opravljajo gospodarske dejavnosti.

“To pa ne velja — dodaja Thaler — za pocitniske hise
(seconda casa, second home, Zweitwohnungen), stano-
vanja in podobno, kar pride v postev ele s polnopravnim
¢lanstvom v Evropski zvezi. Zdaj niti tuja veleposlanistva v
Sloveniji ne morejo vpisati v zemljisko knjigo zemljis¢, ka-
tera so kupila”.

Thaler je o pogajanju v Bruslju povedal $e naslednje:
“Zunanje ministrstvo ima za izhodis¢e pogajanj v Bruslju
memorandum, katerega je slovenska vlada odobrila ze
konec leta 1993. Po memorandumu je pri industrijskih
proizvodih predvidena razlicna dinamika odpiranja sloven-
skega trzis¢éa; proizvodi so razdeljeni na liste ABCD glede
na stopnjo obcutljivosti za slovensko gospodarstvo. Seda-
nji tekstilni sporazum najbrz ne bo spremenjen. Pri kmetij-
stvu bo Slovenija skusala doseci koncesije za sadje in ze-
lenjavo in nekatere vrste mesa, katerih sedanja koopera-
cijska pogodba ne predvideva. Nadalje bo sku$ala iz-
boljsati polozaj luke Koper, kateri Skodujejo predpisi Ev-
ropske zveze o poreklu blaga. Konéno naj bi natan¢neje
uredili pretok storitev, kapitala in oseb (¢len 3 Evropske
skupnosti) ter razne vrste gospodarskega sodelovanja’.

Iz tega se vidi, da imajo vsaj delno prav komentatorji,
ki poudarjajo, da je sedanji sporazum o gospodarskem
sodelovanju z Evropsko zvezo (zapade leta 1997) celo
ugodnejsi od predvidene pridruzitvene pogodbe.

Sporazum namre¢ ni recipro¢en: Slovenija izvaza v
Evropsko zvezo 90% blaga brez carin; po drugi strani je
uvoz iz 15 drzav obremenjen s carinami in kontingenti, ki
zmanjsujejo konkurenco proti slovenskim podjetjem.

In e zadnje novice o italijansko-slovenski problema-
tiki. Thaler (“Il Piccolo” 17.3.1995, sir. 1) je poslal pismo
Agnellijevi; vabi jo na obisk v Ljubljano in za nepremicnine
predlaga kot resitev skupni napor za — “reciproéno huma-
nost”. Italija naj bi vrnila zaplenjeno slovensko imetje, Slo-

venija pa italijansko imetje, katero je Se v druzbeni lasti.
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Zveza cerkvenih pevskih zborov iz Trsta je priredila 2. aprila 25. revijo otroskih
in mladinskih zborov Pesem mladih. Nastopilo je 13 zborov (med njimi trije olski
in pa gostujoci skupini iz Doberdoba za Gorisko in Komna za matiéno Slovenijo).
Uvodno misel je podala Ljuba Smotlak. Zvrstilo se je vec cestitk ob jubileju. Za 25-
letno nastopanje otrok iz Bazovice pa je prejel posebno priznanje Zupnik Marijan
Zivic. Revijo so ob 25-letnici obstoja — bila je to ena prvih tovrstnih prireditev v
nasem zamejstvu — pozdravili Majda Hauptman za ZKO Slovenije, prof. Lojzka
Bratuz za ZCPZ v Gorici, Marij Maver za Slovensko prosveto, Marija Ferleti¢ za
SSO in Zorko Pelikan za konzulat republike Slovenije v Trstu.

Igralska skupina Oder 90 iz Gorice je v goriskem Kulturnem domu nastopila s kome-
dijo H.F. Kiihnelta “En dan z Edvardom”. Igro je zreziral Darko Komac.

mladika

Na pokopaliséu v rodni Se-
Zani so koprski skof msgr. Me-
tod Pirih, trzaski Skofov vikar za
Slovence msgr. Franc Vonéina,
kakih 50 drugih duhovnikov iz
zamejstva, vseh treh slovenskih
Skofij, redov in celovske Skofije,
in Stevilni verniki pospremili k
zemskemu pocitku msgr. Lojze-
ta Skerla, ki je bil 26 let Skofov
vikar za Slovence v trzaski Sko-
fiji, ob tem pa je opravljal Se dru-
ge sluzbe na skofiji, v stolnici,
kjer je bil dekan stolnega kapi-
tlja, in drugje.

Dr. Skerl je umrl 9. marca v
bolnisnici na Katinari, star 80
let. Na dan pogreba je bilo prvo
slovo v trzaski stolnici, kjer je
somasevanje vodil §kof msgr.
Lorenzo Bellomi, ki se mu je
zahvalil za polstoletno sluzenje
Cerkvi. Ob njem sta bila skofova
vikarja iz Trsta in Gorice, msgr.
Vongcina in dr. Oskar Sim¢ic, ter
Se kakih 60 duhovnikov.

Dr. Skerl je bil med ustanovi-
telji nase revije, kot je bil Se prej
pri rojstvu in do konca v uredni-
Stvu KatoliSkega glasa. Do smrti
je pisal verske misli za Radio
Trst A. Dolgo je bil v vodstvu
Goriske Mohorjeve druzbe. Bil
je tudi katehet in profesor vero-
uka, veé let profesor moralke v
semeniséu, dolgo duhovni asi-
stent DrusStva slovenskih izo-
brazencev in Slovenske Vincen-
cijeve konference v Trstu.
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Iz delovanja
DrusStva slovenskih izobrazencev

Mesec februar predstavlja obi¢ajno
visek sezone v delovanju nasih dru-
stev. Tako je tudi v DSI, ki svoje ve-
¢ere v glavnem prireja v Peterlinovi
dvorani v sredis¢u mesta. Oglejmo si
na kratko, kaj so februarja in marca
pripravili v tem drustvu.

V ponedeljek, 6. februarja je ¢as-
nikar Dusko Jelin€i¢ z diapozitivi prika-
zal svoja dva vzpona na Himalajo. V
ponedeljek, 13. februarja, so v Peterli-
novi dvorani pripravili lepo Presernovo
proslavo, o kateri smo porocali v prej-
snji Stevilki. Naslednji ponedeljek, 20.
februarja, je dr. Bostjan Jezernik pre-

daval o povojnem taboriscu na Golem
otoku. Zadnji ponedeljek v mesecu pa
so posvetili v celoti slovenski narodni
skupnosti v Porabju. Predvajali so vi-
deo in predstavili raziskavo o otrocih v
Porabju.

V ponedeljek, 6. marca, je Denis
Poniz predstavil pesnisko zbirko Anice
Perpar « Limonovec». V ponedeljek,
13. marca pa je prof. Nada Pertot pred-
stavila slovar paranimov — novo knjigo
Diomire Fabjan Bajc z naslovom »Laz-
ni prijatelji«, ki je pred kratkim izsla v
zalozbi Mladike. Naslednji ponedeljek,
20. marca, je dr. Janek Musek pred-

stavil psiholoski portret Slovencev.
Zadnji ponedeljek, 27. marca, pa je
inZ. Janez Bizjak s stevilnimi diapoziti-
vi prikazal Triglasvki narodni park.

V cetrtek, 23. marca, sta se v Pe-
terlinovi dvorani spomnila 20-letnice
Kocbekove afere pisatelja Boris Pahor
in Alojz Rebula.

Vecer o izidu knjige «Edvard Koc-
bek — pricevalec nasega ¢asa» in o
tezavah, ki so jih imeli avtorja in pod-
porniki te publikacije pred dvajsetimi
leti, sta priredila Drusto slovenskih
izobrazencev in Knjiznica Dusana
Cemeta. :

Prof. Diomira Fabjan Baje in Nada Pertot na predstavitvi knjige ““Lazni prijatelji” (levo); skupina Slovencey iz Porabja na veceru v

Peterlinovi dvorani (desno).

56

Novi sedez Krozka

za druzbena vpra$anja
Virgil S€ek in Slovenske
skupnosti v Trstu

Omenjeni organizaciji sta 10. mar-
ca odprli svoje nove prostore v Ul. G.
Gallina 5, 34122 Trst (tel. in faks SSk
040/639126), ker je “zgodovinski se-
dez” v Ul. Machiavelli dotrajan in je na
prodaj. Sedeza sta blagoslovila kofov
vikar za Slovence v trzaski Skofiji msgr.
Franc Vonéina in dusni pastir v mest-
nem sredisc¢u g. Marij Gerdol. Spre-
govorili so predsednik krozka Rafko
Dolhar, dezelni predsednik SSk Marjan
Terpin, dezelni tajnik SSk Martin Bre-
celj in trzaski strankin pokrajinski tajnik
Peter Mocnik. Na druzabnem sre¢anju
za ¢lane in prijatelje je zaigral harmo-
nikar Zoran Lupinc.
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UMRL DR. MILAN KOPUSAR

V Loup Cityju v ZDA je 18. febru-
arja umrl duhovnik dr. Milan Kopusar.
Rodil se je 30. oktobra 1909 v Skofiji
Loki, v duhovnika pa je bil posvecen
leta 1934 v Ljubljani. Po izselitvi ZDA
leta 1948 je delal v ameriskem okolju,
oglasal pa se je v slovenskem zdom-
skem tisku.

NAGRAJENA UCITELJA

K. FERLUGA IN L. SMOTLAK

Predsednik Republike ltalije je odli-
koval z najvisjim priznanjem za podro-
¢je osnovnega Solstva dva zasluzna
trzaska upokojena ucitelja in prosvet-
na delavca. Diplomo prve stopnje z
zlato kolajno sta prejela Ljuba Smotlak
iz Mackolj in Kiljan Ferluga iz Milj.

RETROSPEKTIVA R. SAKSIDE

Ob slovenskem kulturnem prazniku
je SKD Tabor z Op¢in pripravilo v tam-
kajgnjem Prosvetnem domu razstavo
ob obletnici smrti goriskega likovnega
ustvarjalca Rudolfa Sakside. Po dvojni
razstavi v Kulturnem domu in Katoliski
knjigarni v Gorici je bil to lep prikaz nje-
govega dela. O razstavi je spregovoril
prof. Franko Vecchiet. Na ogled pa je
bil tudi Saksidov videoposnetek.

NE SAMUO SPOMINI

To je naslov knjige, ki jo je v do-
macem nare¢ju in italijanséini napisala
Michelina Blasutig. Predstavili so jo v
njenem rojstnem kraju, Sovodnji v Be-
neciji, od koder pa se je Ze davno izse-
lila v Italijo. Ob njej so spregovorili
predsednik kulturnega drustva Stu-
denci, ki je poskrbel za natis, Rihard
Ruttar, zupan Paolo Cudrig in jeziko-
slovec Nereo Perini.

REORGANIZACIJA NSKS

Na izrednem obénem zboru 12. fe-
bruarja v Celovcu se je Narodni svet
koroskih Slovencev odlocil za korenito
preosnovo. Ker e ni bil mogo¢ dogo-
vor o skupnem, izvoljenem manjsin-
skem zastopstvu, se zeli vsaj ta krov-
na organizacija demokratizirati in legi-
timirati svoje predstavnike s splosnimi
volitvami znotraj narodne skupnosti.
Od 14. do 24. maja bo prvi krog voli-
tev, od 11. do 21. junija pa drugi krog,
iz katerega bo izSel 60-¢lanski Zbor
narodnih predstavnikov. Tudi predsed-
nik bo odslej neposredno izvoljen.

INTERNACIONALIZACIJA

SLOVENSKEGA

VPRASANJA V ITALIJI

Slovenska skupnost se je odlocila,
da izpelje nekaj pobud za informativ-
no, delno pa tudi Zze pravno internacio-
nalizacijo neresenih vprasanj Sloven-
cev v ltaliji. Stranka je Sirokemu krogu
mednarodnih organizacij in diplomat-
skih zastopnikov razposlala spomeni-
co. Dezelni tajnik Martin Brecelj in
prof. Ales Lokar sta se 13. februarja
udelezila 51. zasedanja Komisije Zdru-
Zenih narodov za ¢lovekove pravice v
Zenevi in ji predala gradivo o Sloven-
cih v Italiji.

22. februarja je obiskal SSk v Trstu
nacelnik svetovalske skupine Juznoti-
rolske ljudske stranke v bocenskem
pokrajinskem svetu in strankin pod-
predsednik Hubert Frasnelli. Marca so
obiskali SSk v Trstu visoki predstavniki
ameriske diplomacije v Italiji. Stranka
pa je na nereSena vprasanja opozorila
tudi Visokega komisarja za manjsine
pri Organizaciji za varnost in sodelova-
nje v Evropi.

Dr. Kazimir Humar
80-letnik

S
s

Dne 28. februarja je praznoval 80-
letnico znani goriski duhovnik, ¢asni-
kar, javni in kulturni delavec dr. Kazi-
mir Humar.

Rojen je bil v Vrtojbi, studiral je v
goriskem malem semeniséu, doktorat
iz teologije pa je dosegel na Gregoria--
ni v Rimu. V duhovnika je bil posveéen
leta 1940. Pol stoletja je bil stolni vikar
v Gorici, zdaj je stolni kanonik. Bil je
med pobudniki Slovenskega Primorca
in nato Katoliskega glasa, kateremu je
bil do nedavnega dolga leta glavni
urednik. Bil je tudi katehet in profesor,
dolgoletni predsednik Zveze sloven-
ske katoliske prosvete in Katoliskega
tiskovnega drustva v Gorici, vodja
tamkaj$nje Marijine druzbe od leta
1954 do njenega konca, pobudnik in
dolgoletni duhovni vodja Slovenskih
goriskih skavtov.

Pisatelj Boris Pahor in Alojz Rebula na veéeru ob dvajsetletnici Kocbekove afere (levo); vecer s pesnico Anico Perpar v Drustvu slo-
venskih izobraZencey (desno).
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PRIREDITEV V NABORJETU

18. februarja je drustvo Planika iz
Kanalske doline pripravilo sre¢anje ob
slovenskem kulturnem prazniku v Na-
borjetu. Prisotne je pozdravil predsed-
nik drustva Ton¢i Sivec. Nastopil je
Komorni orkester goriskega sredisca
za glasbeno vzgojo Emil Komel, Sal-
vatore Venosi pa je predstavil novo
knjigo Rafka Dolharja Od Trente do
Zajzere. Svoj pozdrav so prinesli Se
drzavni sekretar za Slovence po svetu
Peter Vencelj, konzul v Trstu Tomaz
Pavsi¢ in odbornik Gorske skupnosti
za Kanalsko dolino Edi Kravanja

BRATKO KREFT 90-LETNIK

Bivsi podpredsednik Slovenske
akademije znanosti in umetnosti, sla-
vist in dramatik Bratko Kreft je 11. fe-
bruarja praznoval v Ljubljani 90-letni-
co.

PROSLAVA V SPETRU

Med stevilnimi proslavami ob Pre-
Sernovem dnevu oz. prazniku sloven-
ske kulture je treba omeniti se priredi-
tev, ki je bila 10. februarja v Spetru. Na
vabilo domaéega Zupana Firmina Ma-
riniga so se srecali zupani z obeh stra-
ni drzavne meje. Odprli so razstavo
trzaske ustvarjalke Jasne Merku, pri
c¢emer sta spregovorila likovni kritik
Sergij Cesar in predsednica Drustva
beneskih likovnih umetnikov Donatella
Ruttar. Nato je bil 5e koncert Gallus
Consorta iz Trsta. Spregovorila sta
podpredsednik dezelnega sveta Furla-
nije Julijske krajine Milos Budin in Spe-
trska odbornica za kulturo Bruna Dor-
bolo.

VECER O

DR. JOSIPU AGNELETTU

V Knjiznici Srecka Vilharja v Kopru
je bil 23. februarja pogovor o odvetniku
in voditelju trzaske Slovenske demo-
kratske zveze, ob¢inskem svetovalcu
v Trstu (1949-60) dr. Josipu Agnelettu
ob 110-letnici rojstva. Vodil ga je
Zdravko Vatovec, ki je tudi preucil Ag-
nelettovo viogo na podlagi povojnega
tednika Demokracija, sodelovala pa
sta prof. Nadja Magajna z zgodovin-
skim orisom SDZ in slavljencev sin
odv. Branko s priéevanjem o o¢etu in
prebliski o narodnopolitiéni aktualnosti.
Vecer je pripravil Kulturni klub Istra.
Porodila se je zamisel, da bi po Agne-
lettu, ki je bil sin Istre, poimenovali ka-
ko koprsko ulico.
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ZAMENJAVA

SUSMELJ-VALENCIC

NA KONZULATU

Konec februarja je dovrsil ve¢ kot
stiriletni mandat na celu slovenskega
generalnega konzulata v Trstu Joze
Susmelj, ki so ga zdaj premestili na mi-
nistrstvo v Ljubljano. V ¢asu njegove
sluzbe se je izvedel prehod od konzu-
lata SFRJ do konzulata neodvisne
Slovenije. Z diskretno prisotnostjo je
bil ves €as tudi med pripadniki sloven-
ske manjsine. Nasledila ga je Vlasta
Valengi¢ Pelikan.

DR. JANEZ BOGATAJ

PREDSEDNIK SIVI

Na ob¢nem zboru Slovenske izse-
lienske matice 15. februarja v Ljubljani
je bil za novega predsednika izvoljen
etnolog dr. Janez Bogataj. Novi pod-
predsednik je Branko Dolenc. lzvolili
s0 tudi novo telo samih Slovencev v iz-
seljenstvu — lzseljenski svet.

Dosedanji predsednik SIM je bil dr.
Mirko Jurak.

NAGRADA DR. FRANE TONCIC

Slovenski visokosolski sklad Sergij
Tonéi¢ je 17. februarja podelil nagrado
Dr. Frane Ton¢i¢ Luisi Antoni za di-
plomsko nalogo na trzaski Filozofski
fakulteti Glasba in filozofija v 20. stolet-
ju: Pierre Boulez.

Manjsi nagradi s prispevkoma
Konzulata Republike Slovenije v Trstu
in Trzaske kreditne banke sta prejeli
Vilma Puri¢ za diplomsko nalogo Izku-
$nja koncentracijskih taborisé v pripo-
vednistvu Borisa Pahorja in Alenka
Stoka za disertacijo o slovenistu Luigi-
ju Salviniju.

KOGOJ NA LASERSKI PLOSCI

Pri zalozbi Stradivarirus v Milanu je
konec lanskega leta izsla laserska plo-
§ca z zbranim delom Marija Kogoja za
violino in klavir in s celotno zbirko nje-
govih klavirskih del. Kogojeve skladbe
sta izvedla violinist Crtomir Sigkovié iz
Trsta in pianist Emanuele Arciuli.

Ze pred desetimi leti je pianist An-
drea Pestalozzi izdal v Genovi na ve-
liki plos¢i Kogojeve Malenkosti.

DNEVNIK MAKSA SNUDERLA II.

Pri mariborski zalozbi Obzorja je
izSel drugi del vojnega dnevnika (1941-
45) politicnega in kulturnega delavca
dr. Maksa Snuderla (1895-1979). Kniji-
ga obsega 530 strani. Prvi del dnevni-
ka je izsel leta 1993.

LEDINSKA IMENA IZ LETA 1525

Knjigarna ltalo Svevo je 24. febru-
arja v kavarni Vermouth di Torino v
Trstu predstavila zadnjo, v italijanséini
izdano knjigo dr. Pavleta Merkuja Il “Li-
bro di perticationi” del notaro Giusta
Ravizza (1525). V knjigi z meritvami
zemljis¢ je odkril 50 ledinskih imen
(kakih 10 furlanskih, ostala so sloven-
ska) med Barkovljami in Sesljanom ter
jih znanstveno predstavil. Zelo laskavi
oceni o tem delu sta podala medieva-
list Paolo Cammarosano s trzaske in
filologinja Rosanna Benacchio s pado-
vanske univerze.

KRAJEVNI LEKSIKON

SLOVENCEYV V ITALIJI IL

V Gorici so 24. februarja predstavili
drugo, zajetno knjigo Krajevnega leksi-
kona Slovencev v ltaliji. Prva, ki je iz-
Sla leta 1990, je obravnavala trzasko
pokrajino, ta pa obravnava Gorisko.
Gre za sad sodelovanja med Sloven-
skim raziskovalnim institutom in Na-
rodno in studijsko knjiznico, ki ga je
pripravil za natis Aldo Rupel iz Gorice,
zalozila pa trzasko-ljubljanska zalozba
Devin.

Nadaljuje se torej edinstveni pod-
vig, ki ga je s stirimi knjigami Krajevne-
ga leksikona Slovenije, ki je obsegal le
kraje v matici, izpeljal rajni prof. Ro-
man Savnik.

28. KRASKI PUST

Na 28. kraskem pustu na Op¢inah
je 25. februarja nastopilo osem vozov
iz slovenskih vasi in predmestij. Zra-
ven so bile §e §tiri skupine pustnih
sem. Politika Silvia Berlusconija je nu-
dila hvalezno snov pustnim navdusen-
cem iz Bazovice, ki so dosegli prvo
mesto z vozom Peta dinastija — faraon
Berluscon. Drugo mesto je zasedel
Salez, tretje skupina Jabadabadu.

MLADA ZGODOVINARJA

BOJAN GODESA

IN ALES GABRIC

Cankarjeva zalozba v Ljubljani je
izdala knjigi mladih zgodovinarjev z In-
gtituta za novejSo zgodovino v Ljublja-
ni. Gre za doktorski disertaciji.

Bojan Godes$a je napisal studijo
Kdor ni z nami, je proti nam. Slovenski
izobrazenci med okupatoriji, Osvobo-
dilno fronto in protirevolucionarim ta-
borom.

Ales Gabri¢ pa je napisal studijo
Socialisti€éna kulturna revolucija: slo-
venska kulturna politika 1953-1962.
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POMLADNI GLASBENI CIKLUS

CENTRA E. KOMEL

V novi komorni dvorani Slovenske-
ga centra za glasbeno vzgojo Emil Ko-
mel v sklopu Katoliskega doma v Gori-
ci je bil 20. marca prvi koncert iz pom-
ladnega glasbenega niza te ustanove.
Samospeve Stefana Mavrija na bese-
dila Alojza Gradnika so izvajali sopra-
nistka Tanja Kustrin, tenorist Joze Ko-
res, baritonista Marko Kobal in Zdrav-
ko Perger ter basist Janez Vasle.
Spremljala sta Hubert Bergant na kla-
vir in David Suligoj na kontrabas.

JOHN CORSELLIS

Angleski zgodovinar John Corsel-
lis, ki je delal tik po vojni v taborigéih za
slovenske in druge begunce na Koro-
Skem, je pripravil knjigo spominov in
pricevanj o tistem éasu, o tragediji
vrnjenih domobrancev in o visoki stop-
nji kulturnega, verskega in Solskega
zivlienja beguncev. Razgovoril se je s
kakimi 40 slovenskimi in britanskimi
pricami. O vsem tem je 22. februarja
predaval v Londonu na vabilo Drustva
za britansko-slovensko prijateljstvo, ki
mu predseduje prvi zastopnik Republi-
ke Slovenije v Veliki Britaniji Keith Mi-
les.

ROT IN LOMBERGAR

POTRJENA

Svet Radiotelevizije Slovenije je
23. februarja na podlagi nove zakono-
daje izvolil za stiriletno obdobje za di-
rektorja radijskih sporedov Andreja
Rota, za direktorja televizijskih spore-
dov pa Janeza Lombergarja. Oba sta
bila doslej glavna urednika radia oz.
televizije.

MANJSINE NA OBMOCJU

ALPE JADRAN

V Ljubljani so 2. marca profesorja
Peter Vencelj in Vladimir Klemengic
ter Sonja Novak Loukanovi¢ predstavi-
li zbornik referatov z zasedanja o
manjsinah, ki ga je priredila Delovna
skupnost Alpe Jadran oktobra 1993 na
Bledu. Referati so objavljeni v izvirni-
kih, povzetki v jezikih AJ.

UMRLA S. PIJA

V Gorici je 2. marca umrla sestra
Pija (Evgenija Ozbot, rojena v Bukovici
leta 1913). Z mamo je bila “aleksan-
drinka” v Egiptu, kjer je stopila med
slovenske Solske sestre. Sluzbovala je
v Gorici, Egiptu, Rimu, Trstu in spet
Gorici.
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10. FILM VIDEO MONITOR

V Gorici se je 23. marca zacel 10.
Film video monitor, ki ga prireja slo-
venski Kinoatelje. Tokrat so posvetili
posebno pozornost slovenski filmski
ustvarjalnosti v svetu. Lita Stantic iz
Argentine je predstavila aviobiografski
film. Joe Valencic¢ iz Clevelanda pa je
predaval o Slovencih v Hollywoodu.

JANEZICEVI NAGRAJENCI

Krs¢anska kulturna zveza je imela
17. marca ob¢éni zbor v Celovcu. Za
predsednika je bil potrjen dr. Janko
Zerzer, za tajnika pa Nuzej Tolmajer.
Dolgoletnim zasluznim kulturnim de-
lavcem so izrogili Janezi¢eva prizna-
nja. Nagrajeni so bili Alojz Gregoric, p.
Bertrand Kotnik, Janez Kuchling, Mic-
ka Miskulnik, prof. JoZze Ropitz, prof.
France Verbinc in Zupnik Tomaz Hol-
mar.

40 LET SLOGE

V prostorih Kreditne zadruge SLO-
GA v Ramos Mejiji v Buenos Airesu so
3. januarja predstavili zbornik ob 40-
letnici zadruge. V njem so se e pose-
bej spomnili ustanoviteljev slovenske
hranilnice v Argentini. Sedanji pred-
sednik SLOGE je Avgustin Jelo¢nik.

Knjigo je uredil Marjan Schiffrer,
opremil pa arh. Jure Vombergar.

ZACELE SO SE SLOVENSKE

TV ODDAJE V TRSTU

Skoraj 20 let po odobritvi zakona,
ki jih uvaja, je ltalijanska radiotelevizija
27. marca zacela s poskusnimi sloven-
skimi televizijskimi sporedi v Trstu.
Zaenkrat e marsikje niso vidni, ¢as-
nikarski del se ni stekel, vendar se
vsak dan ob 20.30 za dvajset ali ve¢
minut vidi domaca slovenska televizija.

Slovenska druzina
ima na mizi
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CIRIL ZLOBEC 70-LETNIK

Ob 70-letnici pesnika in podpred-
sednika Slovenske akademije znano-
sti in umetnosti Cirila Zlobca so pri
DZS izsle tri knjige: zbirka njegovih lju-
bezenskih pesmi Stopnice k tebi, anto-
logija Skoraj himna in Studija Marije
Svajncer o njem Ciril Zlobec — pesnik
ljubezni.

Umrl nekdaniji
Solski nadzornik

v Trstu

prof. Edvard Mizerit

Na Dunaju je 31. marca umrl Solnik
in kulturni delavec Edvard Mizerit. Ro-
dil se je 13. oktobra 1906 v Gorici,
gimnazijo in univerzo pa je dovrsil ze v
Ljubljani. Pod Zaveznisko vojasko up-
ravo je bil ravnatelj nizje srednje Sole v
Trstu (1945-46), nato do leta 1952
nadzornik za slovenske Sole v Coni A
Svobodnega trzaskega ozemlja, do
1954 pa svetovalec za slovensko Sol-
stvo in ravnatelj znanstvenega in kla-
sicnega liceja. Dosegel je odprije veé
osnovnih in strokovnih Sol, slovenske-
ga uciteljiséa in klasi¢nih vzporednic
na realni gimnaziji v Trstu. Leta 1954
ga je v soli napadel fasist in ustrelil s
samokresom, tako da je imel do smrti
kroglo ob notranji strani hrbtenice. Z
Zeno sta se leta 1956 preselila na Du-
naj in 20 let vodila fantovski internat.

HALSTAT NAGRAJEN

Kot najboljse dramsko besedilo v
letu 1994 so v Kranju na 25. tednu slo-
venske drame soglasno proglasili delo
Draga Jancarja Halstat. Z njim se je v
reziji Borisa Kobala zacela sedanja se-
zona Slovenskega stalnega gledalisca
v Trstu. Ansambel pa je praizvedbo
prikazal ze junija lani na mednarod-
nem gledaliskem festivalu v lacijskem
kraju Veroli.

KOROSKA POJE

23. revija pevskih zborov Koroska
poje, ki jo prireja Kré¢anska kulturna
zveza, je na koncertu 5. marca v Ce-
lovcu posvetila posebno pozornost
slovenskim skladateljem v svetu ob
50-letnici njihovega zdomstva. Kot so-
listi so nastopili Marko Bajuk, Veronika
Fink Menvielle in Marko Fink, ki so bili
vsi rojeni v Argentini, kot je bil rojen v
Buenos Airesu dirigent Mirko Spaca-
pan ml., ki je na koncertu vodil goriski
zbor Podgora. Skladbe izseljencev so
izvajali tudi korogki zbori iz Zitare vasi,
Sel, Bilcovsa in 3kocjana ter celovski
zbor Jakob Petelin Gallus.

Revija Koroska poje je 12. marca
segla v Kanalsko dolino, kjer je bil kon-
cert na Trbizu. Spregovorila sta doma-
¢i kulturni delavec Salvatore Venosi in
predsednik KKZ Janko Zerzer.
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Stiri nove knjige
Krozka V. Sc¢ek

Krozek za druzbena vprasanja Vir-
gil Scek je izdal &tiri nove knjige v svo-
jem nizu “belih priroénikov”, ki je tako
dosegel ze 15 zvezkov. V italijanscini
sta bili ponatisnjeni (15 oz. 12 let po
ciklostiliranih izdajah) studiji o zacetkih
samostojnega slovenskega politicne-
ga nastopanja na Trzaskem v letih
1945-49 (avtorica Nadja Magajna) in
1949-52 (avtor Ales Brecelj). S prej-
sSnjima knjigama Adrijana Pahorja in
Brune Ciani je tako podrobno obdela-
no obdobje do 1956.

Marko Tavcar je zbral in opremil z
uvodom in opombami parlamentarne
nastope in vprasanja Virgila S¢eka.
Dokumenti so objavljeni v italijanskem
izvirniku.

lvo Jevnikar pa je uredil drugi del
zbirke mednarodnih pravnih in politi-
¢nih dokumentov o pravicah manijsin.
Tudi to gradivo je objavljeno v italijan-
scini.

Krozek Virgil Séek ima sedez v Ul.
G. Gallina 5, 34122 Trst.

UMRL DR. BORIS ZIDARIC

V Ljubljani je 28. februarja umrl dr.
Boris Zidari¢. Rodil se je 4. septembra
1919 v Trstu, druzina pa se je zaradi
fasizma preselila v Ljubljano. Kot go-
spodarstvenik je delal pri Gospodarski
zbornici Slovenije in Jugoslavije, tudi v
Celovcu in Trstu. Zaradi sodelovanja z
Danilom Zelenom in tigrovci je bil na Il.
trzaskem procesu obsojen na Sest let
zapora. Dozivel pa je tudi taborisce
Buchenwald.

PALME MUCENISTVA

Celjska Mohorjeva druzba je izdala
novo, dopolnjeno izdajo obsezne kniji-
ge Palme mudcenistva, ki prinasa ziv-
ljenjepise zrtev komunizma in vojne
med duhovniki, semeniséniki, redovni-
ki in redovnicami, nekaj tudi med laiki.
Zdaj je v njej popisanih 240 zrtev.

DVE MUHI NA EN MAH

Prof. Diomira Fabjan Bajc, ki je pri
nasi reviji izdala slovensko-italijanski
jezikovni in prevajalski priro¢énik Lazni
prijatelji, je skoraj istoc¢asno izdala pri
Goriski Mohorjevi druzbi slovensko-
italijanski frazeoloski slovar s 3.000
enotami Dve muhi na en mah — Due
piccioni con una fava.
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POGROM V ITALIJANSCINI

V letu 1994 je zacela izhajati tudi v
italijans¢ini revija Zdruzenja za ogro-
Zzene narode Pogrom. “Gesellschaft
ftir bedrohte Volker” je nastala v letih
1968-70 v Zah. Nemciji, kjer izdaja re-
vijo Pogrom. Revijo s tem naslovom iz-
daja zdaj italijanska podruznica tudi v
italijanséini z izvirnimi in prevedenimi
¢lanki (naslov: C.P. 6282, 50127 Fi-
renze, tel. in faks 055/488600). Glavni
urednik Stirimeseénika je Alessandro
Michelucci.

V prvi lanski Stevilki je spominski
¢lanek posvecen ¢asnikarju Massimu
Olmiju (1926-93). Olmi je objavil tri
knjige o manjsinah v ltaliji.

UMRL DR. ANTON CEPON

V Ljubljani je 21. marca umrl naj-
starejsi slovenski duhovnik, dr. Anton
Cepon. Dne 8. maja bi dopolnil sto let.
Rodil se je v Horjulu in bil posvecen v
duhovnika leta 1919 v Ljubljani. Sest
let kasneje je dokioriral iz filozofije na
Dunaju in nastavljen je bil kot profesor
klasi¢nih jezikov in filozofije na Skofij-
ski gimnaziji v Sentvidu. Po vojni je bil
spiritual v semeniséu, nato je 30 let de-
lal v stolnici, dolgo kot dekan. Redno je
maseval Se pet dni pred smrtjo.

SLAVJE ZA ZORANA MUSICA

V PARIZU

V slovitem Grand Palaisu v Parizu
s0 za goste in ¢asnikarje 3. aprila od-
prli veliko retrospektivo slovenskega
slikarja Zorana Musica, ki se je rodil
pred 86 leti v Gorici. Taka ¢ast je dole-
tela pred njim le e tri ZiveGe umetnike.
112 olj in 149 grafik ter drugih risb in
slik bo na ogled do 3. julija. Odprtja sta
se udelezila francoski in slovenski
predsednik Mitterrand in Kuéan. Musi-
¢evo ime je dobilo velik poudarek tudi
v strokovni literaturi, v kratkem pa bo-
do v Franciji odprli Se tri razstave nje-
govih del.

SLOVENSKA KULTURA

V TRSTU

Na trzaskem Zupanstvu je prislo
18. marca do pomembnega srec¢anja
zastopnikov trzaske in ljubljanske ob-
¢ine pod vodstvom zupanov Riccarda
lllyja in Dimitrija Rupla.

Istega dne so v obéinski palaci Co-
stanzi odprli razstavo Dvojnost o slo-
venski kulturi v Trstu. S tem se je zacel
niz prireditev na to temo v priredbi
trzaske obcinske uprave.

REZIJANSKI PRAVOPIS

Nizozemski strokovnjak prof. Han
Steenwijk je pripravil pravopis rezijan-
skega narecja. V sodelovanju z drugi-
mi ga je zalozila obéinska uprava. Po-
buda se je rodila na mednarodnem po-
svetu v Reziji pred stirimi leti.

40-LETNICA CERKVE

MARIJE POMAGAJ V TORONTU

Qd 2. do 11. decembra je bil v To-
rontu v Kanadi misijon ob 40-letnici
slovenske zupnijske cerkve Marije Po-
magaj. 8. decembra 1945 je namrec v
njej prvic maseval skof Gregorij Roz-
man. Zupnijo, $e prej (1951) pa duhov-
nijo od zacetka vodijo lazaristi.

V ¢asu misijona je bilo 10. decem-
bra sre¢anje s torontskim nadskofom
dr. Alojzilem Ambrozicem, naslednje-
ga dne pa je bilo osrednje slavje v cer-
kvi in dvorani.

PRVA OBLETNICA SMRTI

MIRANA HROVATINA

Ob prvi obletnici nasilne smrti trza-
skega televizijskega snemalca Mirana
Hrovatina v Mogadisu v Somaliji se je
konec marca v Trstu in Gorici zvrstila
kopica spominskih prireditev in pebud.
Na proéelju sedeza Casnikarske zbor-
nice v Trstu so ob tablo v spomin Zrtev
trzaskega sedeza RAIl v Mostarju
Aleksandra Ote, D’Angela in Lucchet-
te postavili e tablo za Hrovatina.

UMRL BASIST

LADKO KOROSEC

20. marca je umrl znani slovenski
operni pevec Ladko Korosec. Rodil se
je 3. avgusta 1920 v Zagorju. V letih
1941-71 je pel v operi SNG v Ljubljani,
zlasti v komiénih vlogah. Nastopal je
tudi v tujini in prejel veé¢ nagrad. Po
upokojitvi je se veliko nastopal po Slo-
veniji. Napisal je knjigo spominov Na
tista lepa pota.

VESELA POMLAD V RIM

Mladinski pevski zbor Vesela po-
mlad z Op¢in, ki ga vodi Franc Po-
haja¢, SDB, je v dneh od 11. do 15.
marca sodeloval na 2. mednarodnem
pevskem tekmovanju Orlando di Las-
so v Rimu. Dosegel je najboljSe mesto
v izvedbi ljudskih pesmi in srebrno od-
licje za vse nastope.

Zbor je imel v Rimu veé¢ koncertov.
Z njim je bil tudi uveljavljeni harmoni-
kar Denis Novato, ki je prav pred krai-
kim izdal kaseto Muzikant iz Trsta.
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Boris Pahor - Alojz Rebula:
Edvard Kocbek pricevalec nasega ¢asa  vainjoniar

V zagetku leta 1975 je izsla v zalozbi Zaliva v Trstu
155 strani debela knjiga Edvard Kocbek pri¢evalec na-
Sega casa. Za Kocbekovo 70-letnico sta jo izdala Boris
Pahor in Alojz Rebula, ker sta videla, da se ga domovina
ni spomnila na zasluzen nacin, nasprotno, prav za 70-let-
nico so ga zaceli nacrtno in organizirano napadati v vseh
moznih sredstvih mnoziénega obvescanja, prisilili so ga,
da je odstopil z vseh politi¢nih poloZajev, saj je bil vrsto let
podpredsednik Prezidija LRS, za deset let pa ni smel
priobé&evati nobene stvari v Sloveniji.

Ves ta hrup je povzroéil, da veéina Slovencev ni zve-
dela, o ¢em piseta Pahor in Rebula v knjigi o Kocbeku in o
¢em pripoveduje Kocbek v svojem intervjuju. Zato si da-
nes oglejmo samo to, kar prinasa knjiga. Sestavljena je iz
treh delov: prvega je napolnil Boris Pahor, drugega Alojz
Rebula, tretjega Edvard Kocbek z odgovori na Pahorjeva
vprasanja.

Boris Pahor pise v zacetku, da je zacel pogovor s Koc-
bekom Ze pred leti v opatijski kavarni. Takrat se je Kocbek
strinjal, da mu Pahor pokaze svoje zapiske o njem, pre-
den jih da v tiskarno. Pahorja je zadrzalo drugo delo, zato
mu je pred nekaj meseci sestavil niz vprasanj. Kocbek je
izbral tista vpraganja, “ki jih je zaslutil kot najbolj pomemb-
na, in nam z odgovori nanje ponudil nezamenljiv zgodo-
vinski dokument”.

Prvo vprasanje se tice Dolomitske izjave. Kocbek pravi,
da je bila vedno veljavna struktura zacetne OF, ta pa je bila
od vsega zacetka koalicija treh popolnoma samostojnih in
enakopravnih temeljnih skupin, komunistiéne, kré¢ansko
socialistiéne in sokolske. Temeljne so se imenovale, ker so
se med seboj imele za enakovredne in ker je bila vsaka
med njimi od tal do vrha hierarhiéno organizirana.

Pocasi pa si je partija z nasiljem pridobila vodilno vlogo
in z Dolomitsko izjavo je prevzela vodstvo, ostali skupini sta
se morali odpovedati svojim strukturam in priznati partiji
izkljuéno in absolutno oblast. “Zacel je delovati tihi teror.”
Kocbek se je sprva upiral, spoznal pa je, da je to politika ju-
goslovanske partije, ki je spet odvisna od sovjetske. Dolo-
mitsko izjavo je podpisal, “da bi onemogogil psihi¢no in fi-
zicno nasilje nad nami”. Vendar pa mu niso nikoli popolno-
ma zaupali. Kidri¢ in Kardelj sta mu stalno govorila tudi po
vojni: “Si Ze fejst fant, ampak objektivno si nevaren”.

Na vprasanje, kako je mogel sodelovati s komunisti, ki
jih je dobro poznal, je odvrnil, da se mu je zdelo, da je na-
stopil ¢as, da se Slovenci skupno upro napadalcu in sami
uredijo svoje zivljenje po vojni. “Bili smo med prvimi krist-
jani v Evropi, ki smo tvegali razsiritev pojma o krééanski
ljubezni do bliznjika na slehernega bliznjika in utemeljili
verovanjsko zemeljskost kot duhovni dialog.”

O beli gardi pravi, da je bila zgresena, da bi bili morali
kristjani, ki niso mogli v OF, mirovati. Ne postavi pa si
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vprasanja, kako bi se bilo dalo odpraviti pobijanje uglednih
Slovencev, preden so se organizirale vaske straze.

“Kdaj si zvedel za pokol domobrancev?” Razmeroma
pozno, poleti leta 1946, ko sem se z druzino vrnil iz Beo-
grada. Novici nisem mogel verjeti. Zacel sem preverjati
njene prvine, toda vsa pota do resnice so bila hermetiéno
zaprta, niti velika veéina komunistov ni vedela zanjo, kaj
Sele ostali drzavljani.” Na njegovo Zeljo so sklicali sesta-

nek Centralnega komiteja in tu je zahteval pojasnilo o do-
mobrancih. “Vsi sogovorniki so me vztrajno in zgovorno
prepricevali, da sem napaéno informiran, ¢es da so domo-
branci v prevzgajaliséih, da jih bodo le poc¢asi spuséali na
domove, voditelje pa kaznovali, kakor kdo zasluzi.” Koc-
bek jim je verjel in si oddahnil, toda kmalu je dobil trdne
dokaze o uboju domobrancev, zato je hotel odstopiti, toda
odstop je preprecila izjava kominforma. Resitev iz te kriv-
de vidi v tem: “Gre torej za javno priznanje krivde, ki se
tice nas vseh. Tako dolgo se ne bomo znebili preganjavi-
ce in more, dokler javno ne priznamo svoje krivde, svoje
velike krivde. Brez tega dejanja Slovenci ne bomo nikoli
stopili v €isto in jasno ozracje prihodnosti.”

To je torek Kocbekov intervju o domobrancih, ki je tako
razburil slovenske oblastnike in ki je dokonéno razkril vso
resnico o pobojih.

V knjigi ima Pahor poro¢ilo o Kocbekovi knjigi novel
Strah in pogum, ki je zbudilo polemike in Pahorjeve od-
govore. Rebula pa je priob¢il Premisljevanje o Listini, 60
strani dolgo razpravo o tem Kocbekovem partizanskem
dnevniku.

Tako je knjiga o Kocbeku aktualna, pricevanjska in na-
pisana na ustrezni znanstveni visini in e danes zanimiva.
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MARTIN JEVNIKAR -

Irma Ozbalt: Mrzle peci

Pri Mohorjevi druzbi v Celju je izsla kot 144. knjiga Slo-
venskih vecernic zbirka értic Irme Ozbalt Mrzle peéi. V
glavnem gre za spomine na mladost, ki jo je prezivljala v
Zuzemberku na Dolenjskem, kjer se je rodila leta 1926, in
v Sempetru v Savinjski dolini na Stajerskem. Med vojno je
Studirala v Ljubljani na nizji gimnaziji in na uciteljiséu. Od
tu so jo v jeseni 1945 izkljucili s pojasnilom, “da s svojim
katoliskim prepricanjem ne morem postati uciteljica. Jese-
ni 1946 mi je prof. Dora Vodnikova omogogila ponovni
Vpis na gimnazijo. Po maturi sem se vpisala na univerzo,
na slavistiko. Diplomirala sem v jeseni 1952 iz slovenske-
ga jezika in knjizevnosti ter angleskega jezika in knjizev-
nosti.”

Razmere po vojni so bile posebno za profesorje tezke,
ker so jinh nadzorovali starsi in krajevni oblastniki in pazili,
da bi se kako ne pregresili proti novemu redu, ki so ga
vpeljavali. V ¢rtici Moja zgodba pise o tem naslednje:
“Ceprav sem bila vseskozi odli¢na studentka in éeprav je
bilo v tistih letih povsod po visjih gimnazijah pomanjkanije
slavistov in germanistov, me je Ministrstvo za prosveto po-
slalo sluzbovat na takratno nizjo gimnazijo na Polzeli v
Savinjski dolini.”

Tam je ostala dve leti, potem je dobila sluzbo biblio-
tekarja v Slovanskem institutu na ljubljanski univerzi. Do-
bila je torej sluzbo v Ljubljani, vendar ni smela stopiti pred
mladino, ker je bila verna profesorica. Leta 1957 se je po-
rocila in odsla v Sydney v Avstraliji. Tam je ostala pet let,
dve leti je ucila, potem je pazila na otroka, ki sta se ji rodi-
la. Z mozem in otrokoma se je vrnila v Slovenijo in se na-
selila v Mariboru. Zaposlila se je na zavodu za tuje jezike,
predavala anglesc¢ino na Visji komercialni Soli in sloven-
5€Cino in anglescino na tecajih za odrasle.

Ni se pocutila dobro, zato se je z druzino 1966 preseli-
la v Montreal v Kanadi. Tu se je konéno ustalila in se po-
svetila delu, za katero je dostudirala. 23 let je predavala
angleséino kot tuji jezik na Soli za zvezne usluzbence. Na-
daljevala je s Studijem na univerzi in si pridobila magisterij
in doktorat, in sicer iz slovanskih jezikov in primerjalne
knjizevnosti. Vzporedno je raziskovala in pisala razprave
o slovenskem jeziku in knjizevnosti, prevajala iz sloven-
§¢ine v anglescino in obratno, z referati sodelovala na za-
sedanjih Society for Slovene Studies, ki ima sedez na Co-
lumbia University v New Yorku, objavljala ¢lanke in raz-
prave v ameriskih in kanadskih slavistiénih publikacijah.
Isto¢asno pise criice in jih pribo¢uje v ameriskih in doma-
¢ih revijah. Od 1990 je v pokoju.

V knjigi Mrzle peci Ozbaltova pise in razmislja o krajih
in ljudeh iz dveh dolin, v katerih je prezivljala svojo mla-
dost. To je gornja dolina reke Krke, siromasen kraski svet,
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ki je le s trdim delom prezivljal svoje prebivalce, dosti pa
jih posiljal po svetu za kruhom. Druga dolina, kjer je prezi-
vela desetletje pred zadnjo vojno, pa je Savinjska dolina
okrog Sempetra z rimsko nekropolo. Tu je doma hmelj, ra-
ste v urejenih vrstah in daje ljudem toliko zasluzka, da Zi-
vijo udobno v kosatih hisah. Tretje prizorisce je kanadski
Montreal, velemesto z razgibanim zivljenjem vseh narod-
nosti sveta. Nanj ni tako navezana, ker je prisla sem ze v
zrelih letih, ko je Ze izpuhtela otroska idilika in romantika.
Tako ji je Montreal nekak odmev in odsev nekdanjega Ziv-
lienja, njegovo dopolnilo.

Junaki teh zgodb so preprosti ljudje, resniéni, njeni
nekdaniji znanci, preneseni v knjigo, kakrsni so bili v resni-
ci. Starajo se in umirajo, pisateljica jim postavlja spome-
nike, da bi jih ohranila mladini doma in v tujini. Sama pravi,
da pise “ker mi je utesitev hrepenenja po domacih krajih in
ljudeh. Ko razmisljam o vseh teh krajih in ljudeh, mi priha-
jajo pred oci oblike in barve, glasovi in voniji iz tiste prelepe
ubranosti moje mladosti, ko je bil svet poln §e neodkritin
skrivnosti, topel in varen. V ta svet se spus¢am po mir,
ravnotezje, po vero v socloveka”.

Pripoveduje o domacih, o oéetu, ki je moral zaradi dol-
gov prodati kmetijo in delati kot Zagar pri tujem gospodarju
ali na lastni Zzagi, v delu od jutra do vecera, o materi, ki je
skrbela za druzino, podpirala reveze, o tetah u€iteljicah, o
dedu in babici, o sosedih, o Zuzemberku, ki je bil napre-
den in razvit trg, med zadnjo vojno pa zelo poruen. Sele
v samostojni Sloveniji so dobili dovoljenje, da smejo zgra-
diti poruseno cerkev in zZupnisce.

Knjiga je polna Zivljenja najrazliénejsih ljudi, otrok in
odraslih, kmetov in siromakov, tudi ciganov, ki imajo po
vojni na pokopaliséu poseben prostor za grobove s érnimi
ploséami. Vsi ti ljudje so pisateljici dragi, del njenega ziv-
lienja, ki vsem pocasi odteka. Ob ljudeh pa zivi narava v
vseh letnih ¢asih, v bujnem zelenju in pokrita s snegom,
po katerem vodijo le ozke gazi. Spomladi in poleti vse cve-
te in prepeva, da je pisateljica zamaknjena v to idilicno le-
poto. Toda tudi narava se spreminja, nove ceste, nove
hise izpodrivajo travnike, njive in drevesa, kakor so v kme-
¢kih hisah stedilniki izpodrinili krusne peci, v katerih so pe-
kle gospodinje kruh za cel teden, pozimi pa so se na pe-
¢eh greli, se pogovarjali, vasovali in peli. Pec¢i so marsikje
podrli, ker so bile prevelike, ali pa samevajo v zaprtih so-
bah.

OZbaltova pripoveduje prizadeto, z ljubeznijo ozivlja
ljudi, naravo in razmere, da je knjiga prepri¢lijva in do-
polnjuje slovensko narodopisje.

V knjigi je veliko fotografij krajev, ki jih opisuije.
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Ob knjigi Antona Stresa:
Clovek in njegov Bog

Knjiga dr. Antona Stresa Clovek in
njegov Bog, ki je pravkar izsla pri celj-
ski Mohorjevi druzbi, spada med tiste
kulturne podvige, ki so v slovenski kul-
turni produkciji ve¢ kot redki: ki so iz-
jemni. To iz dveh razlogov: najprej za-
radi avtorja, ki danes nedvomno pred-
stavlja najmo¢nej$o misleco glavo na
Slovenskem. In drugi¢ zaradi teme, ki
ne bi mogla biti pomembnej$a, saj gre
za sredis¢no vprasanje ¢loveskega is-
kanja, za vprasanje samega bozjega
obstoja.

Knjiga nosi podnaslov Filozofska
teologija, kar pomeni, da je s svoji-
mi vec¢ kot Stiristotimi stranmi razpeta
med dvema disciplinama, med teolo-
gijo in filozofijo. Dejansko je to zahtev-
no besedilo, skozi katero se bo ¢lovek
brez neke teoloske in filozofske izo-
brazbe tezko prebil: Clovek in njegov
Bog ni knjiga za vse. A za ¢loveka, ki
ga ta tematika zanima, je to prava inte-
lektualna, e ve¢, duhovna gostija in
zraven, kar bomo Se poudarili, velika
lekcija filozofske kulture.

Cemu ta knjiga? Naj odgovori sam
avtor: *V nasi bolj ali manj sekularizi-
rani in razkristjanjeni kulturi verovanje
v Boga, kot ga dozivlja verni ¢lovek,
ni veé¢ samoumevno, temvec¢ postaja
stvar osebnega premisleka in odlogit-
ve. “|lzhajajo¢ iz te ugotovitve avtor po-
tem izpostavi pojem naravne teologi-
je, se pravi tiste teologije, ki se v svo-
jem razmisljanju o Bogu ne opira na
kaksno posebno, nadnaravno razodet-
je, kakor ga poznajo velike monoteisti-
cne religije, knjige, se pravi Svetega
pisma ali Korana, kakor so judovstvo,
krs¢anstvo in islam. To je teologija, ki
izhaja iz prepricanja, da je ¢lovek zmo-
Zzen nekaj spoznati o Bogu, o njego-
vem obstoju in njegovem bistvu, s po-
mocjo svojega naravnega razuma. Ne
opira se torej na nobeno religiozno av-
toriteto in njen postopek je zgoj razum-
ski. To se pravi, da gre za pristop, ki
more nagovarjati tudi nevernega clo-
veka.

Avtor v uvodu zavraca stalisée ne-
katerih, ki naravni teologiji odrekajo
mesto med filozofskimi panogami, ka-
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kor na primer filozofa Wittgenstein in
Heidegger. Njima lahko zoperstavi so-
dobnega filozofa Levinasa, ki nasprot-
no meni, da je sprasevanje po Tra-
scendenci pristno filozofsko vprasanje.

Naj omenimo neko avtorjevo sa-
moomejitev, ki mu je v posebno inte-
lektualno ¢ast, se pravi njegovo spre-
jemanje tako imenovanega hermenev-
ticnega kroga, ki ga je uvedel Heideg-
ger. Gre za prepri¢anje, da je ¢loveko-
vo misljenje pogojeno od njegovega
zgodovinskega bivanja, ¢etudi hoce
govoriti iznad njega. Z drugimi bese-
dami to pomeni, da Stres prizna, da
¢etudi obravnava problematiko na &i-
sto filozofski torej nevtralni ravni, ne
more izskociti iz svoje krééanske koze.

Knjiga je razdeljena na pet temat-
skih sklopov: 1. Religija v svoji viogi
in znacilnostih, kjer je posebno ak-
tualno vprasanje svetega: 2. Bog v
okviru metafizike, kjer avtor jemlje v
pretres klasicne dokaze sv. Tomaza o
Bozjem bivanju, in kritiko, ki jo izreka
proti metafizicnemu dokazovanju mo-
derna filozofija od Kanta naprej; 3.
Trascendentalisticna naravna teolo-
gija, ki bralca e posebej pritegne, ker
gre za novo moderno dokazovanje
Bozjega obstoja, in sicer ne vec po po-
ti vzroénosti, ampak po poti trascen-
dentalne izkusnje. S kar petimi taksni-
mi izkusnjami — na ravni spoznanja,
svobode, smiselnosti, moralnosti,
medsebojnih razmerij — avtor prepriclji-
vo dokaze, kako ¢lovekova preseznost
zahteva neko Neskoncnost. V zad-
njem poglavju — Nasa podoba neu-
podobljivega Boga — govori o tem,
kaj moremo po naravni poti re¢i o Bo-
gu. Govori o njegovi neskoncnosti,
absolutnosti in ve¢nosti. Mogoc¢e naj-
privlaénejse strani knjige najde bralec
na koncu, ko avtor obravnava problem
problemov, se pravi problem zla. Ve¢
kot prepricljivo, neovrglijvo dokaze, da
je mogoce zlo priznati samo, ¢e pri-
znavamo Boga. S tem povzema bese-
do Tomaza Akvinskega: “Ce je zlo, je
Bog’.

Kljub svoji rezerviranosti do klasi-
€éne metafizike ali ontoteologije Stres

sega po njenem gradivu, kadar se mu
zdi primerno. To je vidno posebno v
zadnjem delu knjige. To tudi daje knjigi
neko zlahtno uravnovesenost.

Kot je razvidno iz povedanega, pri
tem delu gre torej za najvisjo mozno
miselno tematiko. V njej se avtor giblje
z gosposko sproscenostjo, a pri tem
vendar ne zapade v kaksno strokov-
njasko samoumevnost, kaj Sele samo-
vsecnost. Stalno se v njegovem bese-
diséu ponavlja beseda skrivnost. Ce-
prav gre za suho filozofsko govorico,
se avtor dobro zaveda, da ves ¢as ho-
di ob robu oceana — ob robu neznan-
ske BozZje skrivnosti, njegove bistvene
nedoumljivosti.

Omenil sem kulturno informativ-
nost tega dela. Dejansko bralec mimo-
grede dobi tudi vrsto lekcij iz zogodovi-
ne filozofije, od Platona do Tomaza,
od Kanta do Hegla, od Heideggerja do
Wittgensteina. Se posebej pa so av-
torju blizu predstavniki sodobne judov-
ske fenomenoloske misli kakor Hus-
serl, Levinas, Buber. Sicer pa o Siroki

avtorjevi erudiciji prica ze seznam citi- -

ranih avtorjev na koncu knjige. Se bolj
razélenjeno jo prikaze vec strani ob-
segajoca bibliografija v razli¢nih jezi-
kih, ki je prav tako navedena na koncu
knjige. Ti dve prilogi dopolnjuje temat-
sko kazalo, to je kazalo po pojmih, s
katerim se knjiga zakljuéuje.

Skratka, gre za delo, ki je po svo-
jem miselnem zamahu in aktualnosti
vredno evropskega knjiznega trga.
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Slikar Rosignano
v galeriji Le caveau

Nedale¢ od galerije Cartesius ze
nekaj ¢asa deluje umetnostna galerija
Le caveau. Svoje lepe prostore je dala
galerija na razpolago slikarju Liviu Ro-
signanu, ki je tam razstavljal od 16. fe-
bruarja do 11. marca.

Razstava je bila nekoliko neobicaj-
na: na njej je bilo preko dvajset zenskih
portretov, ki jih je slikar izdelal v zadnjih
mesecih prav za to razstavo. Slike so
nastale v razmeroma kratkem obdobiju,
zato jih veZze umetnikovo hotenje, da
ustvarjajo enotno pripoved o zenski.

Da, lahko bi rekli, da je pred nami
izsek iz zenskega sveta. Mnoge izmed
portretirank so znane trzaski publiki,
saj so se uveljavile s svojim delom ali
javnim nastopanjem. Priljubljenost Li-
via Rosignana in pa dejstvo, da je
predstavil portrete tu zivecih oseb —
oboje je vplivalo na res velik odziv obi-
skovalcev galerije. Veliko je bilo ljudi
na otvoritvi, mnogi pa so si razstavo
ogledali v naslednjih dneh. V naértu so
bile e stevilne pobude v reziji galerij-
skega vodstva, da bi galerija res lepo
zazivela ob slikah, toda tragi¢no je, da
je umrla umetnikova Zena, in vse dru-
ge pobude so odpadle.

O Rosignanu je bil ze veckrat go-
vor med temi oddajami, saj gre za
umetnika, ki redno razstavlja v Trstu in
zna nekako poudarjati svojo vez z me-
stom. Kolikokrat nam je predstavil kak
koticek iz starega mestnega jedra, ka-
ko stevilni so njegovi interjerji znacilnih
trzaskih kavarn ali gostiln! Mizica ob
mizici, zatopljeno branje ¢asopisa, ali
pa kozarec vina na leseni mizi, ljudje v
burji z dvignjenim ovratnikom, naglo iz-
risane podobe kot gmote sive, rjave
barve... v nekakénem impresionisti-
¢énem slogu nasih dni.

Tokrat pa zenski svet. Rosignano
je tudi pisatelj, zato je svojo razstavo
opremil z zapisom ob dveh kritikih. V
njem razlaga svoje gledanje na por-
tret. Trdi, da ima prav slikanje ljudi naj-
rajsi, da je nastopil slikarsko pot prav s
to zvrstjo. Pa tudi zdaj, ko nekaj casa
ni slikal, je €util potrebo, da se loti sli-
karstva s portretiranjem. Zanima ga ti-
sti izraz pri ljudeh, ki ni sad poziranja
ali posledica nastavljenega nasmeska.
Namenoma se pretvarja, da slika roko
ali nekaj drugega, tako da se portreti-
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ranec malo sprosti, da pogleda bolj
spontano in ne ve¢ nadzorovano. Sli-
kar hoce ujeti psiholoski lik ¢loveka, ki
je pred njim, seveda ve, da je to silno
tezko, da je vsakdo sestavljen, zaple-
ten mozaik, da ne moremo zajeti vse-
ga z eno samo sliko. In vendar, se stri-

njam z njim, da nam je kdaj laZje dojeti
bistvo neznanega ali komaj znanega
¢loveka kot pa spoznati dno in globino
najblizjih.
V/saka od predstavljenih zensk je
tip zase, vsaka nehote pripoveduje o
sebi vec, kot si misli. Slikar je vsaki na-
menil posebno barvo, kajti barva odra-
Za psiholoski profil portretirank. Vecja
ali manjsa podobnost je torej odveéno
vprasanje. Umetnik je hotel posredo-
vati svoje dojemanje Zenske in prodre-
ti v njene globine. Vsako interpretira-
nje pa je dejanje svobode.
Magda Jevnikar

Avgust Cernigoj:
ob koncu razstave

Letos novembra bo minilo deset let
od smrti slikarja Avgusta Cernigoja.
Pricakovati je, da obletnica ne bo 8la
mimo nas, saj je vsakomur, ki pozna
zgodovino trzaskega, a tudi Sirse vze-
to slovenskega slikarstva v tem stolet-
ju, jasno, kako pomembno vlogo je
odigral Cernigoj na podrogju likovne
umetnosti. Ne mislim le na njegovo
izkusnjo Bauhausa, ki jo je skusal pre-
nesti v svoj krog, ampak tudi dejstvo,
da je poosebljal umetnika-avantgardi-
sta, radovednega za vse, odprtega na
Siroko v svet, iS¢ocega predvsem kon-
cept in skoraj hladnega ali brezbrizne-
ga do konénega izdelka. S tem temelj-
nim prepriéanjem se je postavil na
stran tistega pojmovanja umetnosti, ki
zavraca lastno uresnicitev, ker ga
zanimajo le ideje in nacrti. Velik del
umetniskega ustvarjanja v tem stoletju
je sel v to smer.

Nekaksen uvod v obelezenje Cer-
nigojeve obletnice smrti je pripravila
galerija v Gradiski ob Sodi, poimeno-
vana po slikarju Spazzapanu. Od sep-
tembra do konca januarja, prvotni rok
so podaljsali zaradi velikega zanima-
nja obiskovalcev, je bila v prostorih ga-
lerije razstava del, ki so od leta 1985
last goriske Pokrajine. Tistega leta je
bila v Gorici velika in odmevna razsta-
va o futurizmu v Julijski krajini in Cerni-
gojev opus je bil primerno ovrednoten.
Gorica — in torej ne rodni Trst — naj bi
prevzela skrb za Cernigojevo ime. Po
desetih letih so prisle slike na razsta-
vo, kam bodo §Sle po njej, ne vem, zato
je vprasljivo, ali je Pokrajina naredila
“uslugo” Cernigoju.

Cernigoj je bil res srediséna oseb-
nost likovnega Zivljenja v Trstu, zato

se mi zdi dokaj nenavadno, da imamo
v Trstu le nekaj njegovega v muzeju
Revoltella, nato pa verjetno glavnino v
Lipici in zdaj ta corpus v Gorici. Naj pri
tem dodam, da je treba priznati organi-
zatorjem v Gradiski smisel za take pro-
jekte, saj je bil obisk razstave izredno
visok, pa Ze na otvoritvi sami je bilo ¢u-
titi, da je to posebno pomemben kul-
turni dogodek, in govorniki za mizo so
vsi po vrsti — strokovnjaki ali politiki —
to poudarjali.

In kaj si je bilo mogoce ogledati na
razstavi? Med slikami je bilo osem olj
in ena tempera, risb je bilo 55, najvec
pa je bilo lesorezov, monotipov, vseh
grafik skupaj 75. Dela so iz razlicnih
¢asovnih obdobij, najstarejse je iz leta
1929, v veliki vecini pa gre za dela, ki
so nastala po drugi svetovni vojni. Kar
izstopa, je dejstvo, da je pred nami ve-
liko figur, veckrat gre za osebe iz dru-
Zinskega okolja, ob tem pa je tudi prav
mnogokrat prikazan umetnikov atelje,
seveda z vsem tistim tako ocarljivim
neredom, zaradi katerega si imel vtis,
da se v njem vse dogaja tako hitro, da
tiste naglice Se slikar sam ne dohaja.

Seveda so v zbirki tudi Cernigojeve
znacilne kompozicije, ki so tako njego-
ve, da jih ni mogoce pripisati komu
drugemu, éeprav s tem $e ni re¢eno,
da jih kdo ne skusa posnemati.

Cernigoj je prisoten na razstavi e
z videom, ki so ga posneli le nekaj me-
secev pred njegovo smrtjo. 1zSel je tudi
katalog, sicer skromen, v njem pa je
poudarjeno, da je doslej najboljsa stu-
dija o slikarju tista, ki jo je napisal Pe-
ter Kreci¢ in je iz&la v monografiji leta
1980.

Magda Jevnikar
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W AGENCIJA
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\\\\ SLOVENSKA

ZA BOLJSO VOLJO

Ljubljana, marec. (Figa press). Predstavni-
ku Cukoagencije za Slovenijo je uspelo dobiti
na vpogled pismo, s katerim se njeno veli¢an-
stvo britanska kraljica Elizabeta Il. odziva na
pros$njo nekaterih mati€énih Slovencev, naj bi
sprejela Slovenijo, ki bo kmalu poanglezena,
v Zdruzeno kraljestvo kot enega od njegovih
dominionov...

“Vas$a zaljubljenost v Shakespearjev jezik s
katerim, kakor pravite, poplavljate Vaso milo
Slovenijo, me je globoko ganila,” je zapisala
med drugim kraljica. “S tem pa ni treba, da &i-
sto pozabite svojo graciozno slovenscino. Ta-
ko boste omogo¢ili, da bodo od te zdruzitve
imeli kaj tudi angleski slavisti, odkar je ruséi-
na postala za nas manj zanimiva. Posebej me
je v vaSem ljubkem pismu razveselila omem-
ba vasega slavnega pragozda Kocevskega
Roga, ki je v juniju ’45 stkal tako globoke pri-
jateljski vezi med nasima narodoma. Verjemi-
te, da me ni¢ ne bi moglo bolj razvedriti sre-
di mojih druzinskih in drzavniSkih skrbi kot
obisk tistega slavhega gozda. Mogoce med-
vedov ne bi ravno streljala, razen ¢e bi jih na-
stavili, ampak dovolj bi bilo, da bi videla kate-
rega in mu od daleé rekla “hov!”... Zal me za-
lostno dogajanje v mojem ozjem sorodstvu
zadrzuje doma. Toda po mojem naro€ilu vas
bo v mojem imenu obiskal sir William Thor-
bunkly, ki sem ga pravkar odlikovala z redom
hlaéne podveze. Njegovi puski bom prepusti-
la enkratno veselje, da se nauzije kosmatin-
cev v vaSem slavhem Kocevskem Rogu. Vasa
Betka Il. God save Slovenia.”

Ob pustni procesiji, ki jo je priredila skupi-
na mladih v Ajdovs&c¢ini in Ki je bila nadvse
sramotilna za vero in Cerkev, je predsednik
republike Milan Kuéan v pismu ajdovskemu

Zupniku izrazil svoje osebno ogoréenje nad
dejanjem, ki da, kakor je zapisal, “ne samo za-
li vero vecine Slovencev, ampak je tudi pod
vsakim civilizacijskim nivojem”.

Dejanje je obsodil tudi v pismu slovenski
Skofovski konferenci.

Slede¢ zamisli ekonomista gospoda Arti-
¢ka iz Kamnika, ki jo je objavil v Pismih bral-
cev Vv ljubljanskem Delu, naj bi se privrzenci
ideje o venetski preteklosti Slovencev zdruzili
po potrebi tudi v stranko, Cuk slovesno izjav-
lja, da z navdusenjem sprejema njegov pred-
log, saj je strank na Slovenskem tako in tako
premalo. Da bi mu pomagal do uresnicitve,
razpisuje nate¢aj za najboljsi naziv stranke in
za najboljsi grb. Naziv ne bo smel posnemati
naziva Zze obstoje€ih strank, na primer Zdru-
Zena lista slovenskih venetologov. Na grbu pa
ne bo smelo biti €éesa, kar bi dalo misliti na
kaksSno naso preteklost v Zakarpatju (klobuk,
grablje in podobno). Predloge poslati Cuku
do konca aprila. Poleg obeh predlagateljev

.......

najboljsih resitev bodo objavljena tudi imena .

kvalitetnejsih udelezencev. Predloge poslati v
zaprti kuverti pod geslom “Forza Venetija”.

LASNI PRIJATELI

slovensko-italijanski slovar paronimov

LEALS]

vocabolario italiano-sloveno dei paronimi

AIMILTG]



Natakar prinese gostu zrezek:

— Gospod natakar, ta zrezek smrdi
po zganju!

Natakar stopi nekoliko stran in
vprasa:

— Ali §e smrdi?

_.0...

—V to mesto sem prigel kot majhen
decek brez ¢evljev na nogah in brez
prebite pare v Zepu, pa me zdaj poglej!

— Toda vedno sem mislil, da si bil
tu rojen!

— Saj ravno to ti pravkar pripove-
dujem!

_0_

— Tvoje spricevalo je tako slabo, da
ne bo ni¢ s kolesom, ki sem ti ga oblju-
bil. Le kaj si pocel vse leto?

— Ucil sem se voziti kolo.

—0—

— Janez, reci mi kaj neznega in
sladkega.

— Puding moj.

_O_

V gostilni Jure vprasa prijatelja:

— Le kaj te tako tezi in jezi, da toliko
pijes?

— To, da ima moja uboga zena ta-
ko zapitega moza.

— Zob ste mi izpulili v petih sekun-
dah in za to hocete pet tiso¢ tolarjev?
— Ce zelite, vam ga lahko pulim
dve uri.
0=
— Tvoja zena vozi kot strela, kaj
ne?
— Dal Vedno v drevo.
_0_
— Gospod, rad bi vas zaprosil za
roko vase héere.
— Ali ste ze videli mojo zeno?
— Sem, gospod. Ampak vseeno bi
rajsi héerko!

listnica-uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Ela Schart, Nabrezina, 45.000 lir;
Roman Di Battista, Steverjan, 5.000 lir;
Ema Skabar, Trebée, 5.000 lir; Milko
Sedmak, Sv. Kriz, 5.000 lir; Silvana
Markuza, Nabrezina, 65.000 lir; msgr.
Lojze Skerl, Opé&ine, 65.000 lir; Jurij
Slokar, Trst 65.000 lir; Mila Teréon, Se-
sljan, 65.000 lir; Diomira in Drago Baijc,
Trst 65.000 lir; Franc Rode, Rim 15.000

lir; Dimitrij Bregant, London, 20.000 lir;
Marjan Markezi¢, Gorica 15.000 lir;
Alojz Povhe, Speicher, Svica 10.000 lir;
Maks Gergolet, Doberdob 15.000 lir;
Kazimir Humar, Gorica 15.000 lir; Zelj-
ka Simgéi¢, Gorica 25.000 lir; Edoardo
Germani, Trst 15.000 lir; Maria Elsba-
cher, Pagnacco, Videm 15.000 lir; Nad-
ja Malalan, Devin, Trst 15.000 lir; Pavel
Pavlica, Trst 65.000 lir; Mario Zahar,
Zabrezec 10.000 lir; Franc Husu, Alta-
mura, Bari 5.000 lir; Irena Srebotnjak,
Trst 15.000 lir; Savo Cunja, Mompiano,
Brescia 15.000 lir; Pavel Zlobec, Milje
25.000 lir; Martin Kranner, Gorica
15.000 lir; Breda Klanjscek, Devin
15.000 lir; Ottilia Parovel, Krizpot, Trst
5.000 lir; Patrizia Krevatin, Bazovica,
10.000 lir; Marija Zgavec, Peé, Gorica
15.000 lir; Pavel Fonda, Op¢ine 5.000
lir; Mario Magaijna, Trst 5.000 lir, Milan
Sfiligoj, Videm 15.000 lir; Marija Griso-
ni, Zavlje, Trst 65.000 lir.

DAROVIV SPOMIN:

N.N. iz Trsta daruje 10.000 lir za
Mladiko ob obletnici smrti Jozeta Pe-
terlina.

N.N. daruje v tiskovni sklad Mla-
dike 100.000 lir v spomin na Danilove-
ga brata.

Vsem prisr¢na hvalal

Podruznice:

ZADRUZNA
KRASKA BANKA

Tvoja domaca banka

Tel.: (040) 21491
Sedez: Opcine - ul. Ricreatorio, 2

TRST - Trg Liberta, 5
NABREZINA -

SESLJAN 44

BAZOVICA - Ul. I. Gruden, 23

Trg Sv. Roka, 106




